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Chapter one 

1. Introduction 

1.1. Background of the Study 

Limu Kosa is a small town located north of Jimma.The name Kosa is 

derived from the Oromo word "Kusa" that means a place where people 

gather in a group. Kosa was founded by 'Dajazmach Walda Giyorgis 

Aboye ', who was the governor of the Kaffa region in 1873. The churches 

of St.Mary and St. 'Tilia Haymanot' are located in this town. St. Mary of 

Kosa was comissioned by 'Dajazmach Walda Giyorgis Aboye', in 1873. 

and the church of St. 'Tilia Haymanot' by 'Weizero Yasimabet', his wife 

in the same year. The church of St. 'TaIda Haymanot' is situated on the 

right before one reaches the town coming from Jimma and the church of 

St.Mary on the left of the town. 

According to Jimma diocese, there are 270 Ethiopian Orthodox Churches 

in the region. Currently from these 270 churches 110 churches are 

giving service; the other 160 churches are closed, because of the 

shortage of priests and deacons. According to my informant, Jimma's 

diocese manager, 'Malaka Birhan Alamu', when I interviewed him on 

07/12/2010 in Jimma, many holy books and sacred furnishings are 

kept with individuals due to the lack of store house, and in order to 

protect them from robbers. The focuses of my attention are the two 

churches of St. Mary and St. 'Takla Haymanot' of Limu Kosa. 

On 09/12/2010 I met my informants, 'Dabr Alaka' of the two churches, 

'Abba' Ishetu and 'Qes'Tesfaye; and they told me these two churches had 

faced many problems. There were attempts to burn the churches twice 

by extremists Muslims. St.Mary church was attacked twice in 2006 and 

2007. In that accident five manuscripts (The Faith of the Fathers, Missal, 

the book of baptism and two psalms were torn into pieces and they are 
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now out of use (I saw them kept in a sack). Similarly two crosses and two 

manuscripts were stolen from the church of St. 'TakHi Haymanot' by 

looters. At that time three manuscripts were also damaged badly by the 

Muslim extremists who attacked the church. Currently the churches own 

2 1 manuscripts, eight manuscripts belongs to the church of St. Mary 

and 13 to the church of St. 'Takla Haymanot'. 

The churches used to own, substantial land until 1974. Immediately 

after the revolution some of the land was taken by the 'Darg' regime; this 

was repeated in 1984 and affected the livelihoods of the churches and 

their priests. Near the town there is a governmental coffee plantation 

named Kosa Coffee Plantation. According to my informants most of the 

attendants of the churches are the workers of the plantation. They had 

tried to hire guards to protect the churches from the looters, but the 

attempts to loot did not stop. For fear of what may happen to the 

churches' many sacred furnishings were removed and placed in 

clergymen's homes ('Abba' Ishetu and 'Qes' Tesfaye) . The manuscripts of 

both churches are gathered together in sacks that expose them to 

serious damage. 

In September 2006 there was a bad situation in the region and many 

persons including priests and deacons were murdered by extremist 

Muslims. Because of this many priests and deacons left the region . To 

solve the shortage of priests and deacons Jimma's diocese built an 

institution in Jimma town to train priests and deacons from the natives 

who can speak the language of the region, Oromiffa. Though the diocese 

is trying to support the churches, it should be doing more than what has 

been done so far. 
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1.2. Statement of the Problem 

In Saint Mary and St. 'Takla Haymanot' Churches of Limu Kosa there are 

manuscripts and other sacred furnishings that are not adequately 

preserved. As far as I know, none have been catalogued. The 

manuscripts are not accessible to anyone except the clergy. They are not 

included in the EMML catalogue and not made available to scholars. The 

churches need protection from concerned bodies. The manuscripts have 

to be kept safely and be protected from further damage. 

1.3. Objectives of the Study 

The objective of the study is to catalogue 12 selected manuscripts that 

are relatively legible, in St.Mary and St. 'Takla Haymanot' churches of 

Limu Kosa.The goals are: 

~ To identify and describe the content of each manuscripts 

~ To provide clear and well-defined information about the physical 

conditions of each manuscripts 

~ To make these previously undocumented 'Gd'dZ' manuscripts 

available to researchers. 

1.4. Significance of the Study 

The study focuses on cataloguing previously undocumented Gd'dZ 

manuscripts that have historical and religious value. Three of the 

manuscripts under dicussion were brought by priests, who had followed 

the Christian soldiers expanding into the region of today's Jimma. The 

churches were found in this area that remains predominantly Muslim. 

Most of the inhabitants are Oromo Muslims. Infact, there are also 

Christians who had come from different part of the country for 

employment and settled there. These people have lived in harmony for a 

long time. Though extremists of both religions have tried to spoil the 

peaceful relationships of the Muslim and Christian society, the social 

interaction within the society is still relatively peaceful. As mentioned 
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above the manuscripts have historic value. They contain agreements 

(land grants and full board provisions) between the scribe and th e 

owners of the book in the marginal notes, and religious value and this 

inspired me to study and introduce the churches and their manuscripts. 

1.5. Methodology 

The primary sources for my research were 12 manuscripts of St.Mary 

and St. 'Taklii Haymanot' churches found in Limu Kosa. From the 21 

manuscripts of the churches I chose 12 manuscripts that are relatively 

legible. The fieldwork included searching for, selecting, reading, 

measuring and cataloguing the manuscripts. My secondary sources are 

other published catalogues, which are related directly or indirectly to the 

12 manuscripts. The conditions in which the manuscripts are kept in 

Limu Kosa expose them to damage from various elements. Fortunately, 

the dating of the manuscripts is mentioned in the text except for the two 

manuscripts: Antiphonary for the Fast and Common Aniphonary 

('m~'raf). And I used paleographical criteria to determine the approximate 

date of the two manuscripts (cross checking the kings and the owners 

mentioned in petition prayer in the texts). The title provide in the 

catalogue is as it is written in the manuscript. My examples for the 

format of the catalogue are the works of Paulo Marrassini, Getachew 

Haile, William F.Macombere and Stefan Stre1cyn. 

This study has three chapters. Chapter one is an introduction. It covers the 

background of the study, statement of the problem, objective of the study, 

significance of the study, methodology, and delimitation of the study, 

general description of the manuscripts and the review of related literature, 

history of Jimma in the 19th century and the review of existing catalogues. 

Chapter two is the body of the thesis: a description and the catalogue of the 

12 selected manuscripts. Chapter three consists of conclusions and 

recommendation. 
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1.6 Delimitation of the study 

From the two churches of Limu Kosa, I chose 3 manuscripts from St. Mary 

church and 9 from St. 'Ta.kla Haymanot'.The manuscripts found in St. Mary 

church are seriously damaged and very difficult to read. Thus I have 

described only 3 from St.Mary church and 9 from St. 'Ta.kla Haymanot', 

which have never been described or documented. 

1.7 General description of the 12 manuscripts 

More than half a million manuscripts of Ethiopia are found in about 

20,000 monasteries and churches through out the country. Many of 

them have not been microfilmed or photographed. These manuscripts 

kept and preserved from generation to generation in churches and 

monasteries, and have been exposed to damage (Sergew 1975: 11). 

According to Jimma diocese about 1100 manuscripts are present in 

Jimma area. And the two churches, St.Mary and St. 'Takla Haymanot' 

are located in this region. These churches currently own 21 manuscripts. 

These manuscripts contain accords between the scribe and the owners of 

the books in addition to their religious content. The 12 catalogued 

manuscripts are the following: 

L Miracles of Mary 

2. Four Gospels 

3. Funeral ritual 

4. Lectionary for Palm Sunda and Passion eek. Homilies on the 

Passion 

5. 1 'ssal 

6. Combat of' buna akla Hayrnanot' 

7. Common 'phonary 

8. or" e Fas 

9. e co eerio 0 So gs 

o. Co ections of' c ants 



• 

11. Antiphonary for the year 

12. Psalter 

The 12 manuscripts are of recent given the usual standard of 

manuscripts and the language of all is G~'~z. From the 12 manuscripts of 

the present catalogue 9 of them (2.1, 2.2, 2.3, 2.4, 2.5, 2.7, 2.9, 2.10, 

and 2.12 have a leather case (mahdar). Manuscripts 2.7,2.8,2.10,2.11, 

2.12 have traditional musical notation; mss.2.1, 2.4, 2.5, 2.7, have a 

binding of stamped leather over wooden boards. The others are covered 

with wooden boards. These 12 manuscripts have 198 quires. The quires 

contain from 8-29 leaves. Mss. 2.1, 2.3, 2.5, 2.6, 2.7, 2.9 and 2.12 have 

two columns, and the other have three. In 7 manuscripts the scribe's 

name is mentioned, and 11 owners of the Mss. are mentioned . 

1.8. Review of Related Literature 

1.8.1. Reports of people who lived in the region 

Marital De Salviac, (1901) the French missionary, wrote a book, "The 

Ancient People Great African Nation: The Oromo," translated to English 

by Ayele Kanno (2005).He wrote that the Gibe states were formed at 

different times. Limu-Ennarya, the first to be formed, came to existence 

around 1800, Guma in 1810, Gomma in 1820, and Jimma in 1830. 

Herbert S.Lewis, (2001) wrote a book "Jimma Abba Jifar, An Oromo 

Monarchy: Ethiopia, 1830-1932. He wrote that Jimma Abba Jifar I 

occupies former territory of Enarea in the North West, Janjero in the 

East, and Kafa and Garo in the South and Central regions. He discusses 

by referring to other authors that over the past one hundred years have 

received different accounts of the number of Oromo groups that came to 

Jimma and how the kingdom formed. He explains that the kingdom was 

not formed by an agreement among a certain number of groups; rather, a 
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great many Oromo came to this general region and some of th em were 

even tually swept into the Jimma monarchy. 

According to Mohammed Hassen (1990), Abba Jifar I (1830- 1855) 

established the kingdom of Jimma and built at least five palaces in 

different regions of Jimma. According to Lewis (2001), it was during the 

reign of Abba Jifar, in the year1830 that Jimma became Muslim. Abba 

Jifar was referred to as a sultan and was the first Muslim King of Jimma. 

Mohammed (1990) explains that Abba Jifar was converted to Islam by 

Sheikh Abdul Hakim, who is known to have been a trader and preacher 

from Gondar.Lewis (2001), writes about another famous religious leader 

in Jimma, Abba Arabo. Today both Sheikh Abdul Hakim and 'Abba' 

Arabo are considered saints, and annually thousands of believers visit 

their shrines. Sheikh Abdul Hakim played significant role in the spread 

of Islam in Jimma. 

According to Lewis (2001) Abba Jifar I died in 1855 after reigning 25 

years, and Abba Jifar II followed as king. After Abba Jifar II became king, 

Gojjam forces came to the region and caused a great destruction in the 

neighbouring areas. By 1882 the rival Shoan forces of Menelik II, under 

the command of Ras Gobena, had come to this area and were clearly in a 

position, being armed with rifles, to defeat the kingdom of 'Abba' Jifar 

and its neighbours. 

Bahru Zewde (1991) , in his book, 'A History of Modern Ethiopia 1855-

1991, writes how Christian states expanded their territory in the 

western side of the Gibe River (1882-1886). He explains the stuggle of 

rival states of Gojjam and Showa that attempted to control the region, 

and states that it was Gojjam that had first established their ascenders 

of the region. He further states that 'N~gus TakUi-Haymanot' of Gojjam 

was recognized, since 1881, as 'N~gus' of Gojjam and Kafa which had a 
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general connotation for the South-West. The Oromo states south of the 

Gibe River had acknowledged Gojjam's over-lordship. They paid tribute 

and some of the subjects were recruited into the Gojjame army. The 

priests had followed the soldiers and began to spread Christianity in the 

region. And that is it how it started the history of the Ethiopian 

Orthodox Church Christians of Limu Kosa and the two churches (St. 

'Tilia Haymanot' and St. Mary). 

Lewis (2001) explains that 'Abba' Jifar agreed to pay an annual tribute to 

Menelik and to aid his forces in return for Jimma's continued internal 

autonomy. He managed to please Menelik, by enthusiastically aiding 

Menelik in his wars against Kullo (1889), Wolayta (1894), and Kafa 

(1897). 'Abba' Jifar dominates the historical memory of the people of 

Jimma today because of his 54 years reign, and remarkable personality, 

The present Jimma is the largest city in southern Ethiopia located in the 

Jimma Zone of the Oromia Region. According to Central Statistical 

Agency (2007), this Zone has a total population of 120, 960, of whom 

60,824 are men and 60,136 women.In the city one can observe that 

some buildings survive from the time of the Jimma kingdom, the Palace 

of 'Abba' Jifar situated a little out of town. The city is home to a museum, 

Jimma University, several markets, an airport, and Jimma Research 

Center, founded in 1968, which is run by the Ethiopian Institute of 

Agricultural Research. The Zone is inhabited different nations and 

nationalities adhering to various religions. Most of the time they live in 

harmony, though some times conflict stir up, by fundamentalists. 

1.8.2 Catalogue of Ethiopian manuscripts. 

Ethiopian manuscripts were mainly intended for church services. As 

such the manuscripts are kept in store rooms of churches with other 

implements and given out by the storekeeper whenever 
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needed.(Hailegebriel Dagne,1987). Among 200,000 codices which were 

reputed to be owned by the 14,000 churches and monasteries of the 

country, so far, over 7,000 manuscripts have been microfilmed (Sergew 

Hable Slasie, 1981). 

The first catalogue of Ethiopia manuscripts preserved in the British 

Museum was published in 1847. It was the work of the great scholar 

August Dilmann and contained description of 82 manuscripts. After him 

many scholars have presented catalogue of Ethiopian manuscripts. 

Among them the following can be mentioned: Dilmann (BM) (1938). The 

largest collection of Ethiopian manuscripts in Britain is of course to be 

found at the British Library, whose holdings have been set forth in three 

catalogues. The first eighty-two in this collection were catalogued by 

August Dillmann in his Catalogues Codicum Manuscriptorium 

Orientalium qui in Museo Britannico Astrvantur (London, 1847). The 

largest numbers of manuscripts of the British Library were catalogued by 

W. Wright in his catalogue of the Ethiopic manuscripts in the British 

Museum acquired since the year 1847 (London, 1877). He provides 

information on four hundred and eight manuscripts, including some 

thirty-five which were acquired after 1847 and before the British 

expedition to Ethiopia in 1868. The catalogues are that of Stefan Stre1cyn 

who, published two catalogues of Ethiopian manuscripts in the British 

Library acquired since the year 1877 (Paris,Manchester). They detail 

hundred eight manuscripts, some twenty four of which he reckons are 

from the Maqdala expeditions. This brings the total of the British Library 

Collection to just less than six hundred (598) manuscripts. 

Other collections are to be found in the Royal Library, located of the 

Windsor Castle and at the Chester Beatty Library in Dublin, Ireland. A 

description of the six sumptuous manuscripts at Windsor castle is to be 

found in Edward Ullendorffs article 'The Ethiopic manuscripts in the 
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Royal Library, Windsor Castle' in Rassegna di Studi Ethiopici 12 (1945) 

71-91. Beatty's fifty-three Ethiopian manuscripts were catalogued by 

Erico Cerulli in his Imanoscritte Etiopici Della Chester Beatty Library in 

Dublino (Rome, 1965). 

The project to establish an Ethiopian microfilm library was first 

conceived in 1970 by His Holiness, 'Abuna Tewoflos', the then acting 

patriarch of the Ethiopian Orthodox Church, (Macombere 1975). After 

1970 the two scholars, Getachew Haile and William F. Macomber, began 

to microfilm the Ethiopian manuscripts. 

The manuscripts in Getatchew Haile's and William F.Macomber, 

Ethiopian Manuscripts Microfilm Library catalogues do not include 

manuscripts from Limu Kosa churches. Having examined the ten volume 

catalogue (I-X) of EMML, I can say that the manuscripts of these 

churches are not included in it. This lack of information inspires me to 

prepare a catalogue of the manuscripts housed in those churches. 
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CHAPTER-TWO 

2. Descriptions and catalogue of the manuscripts 

This chapter consists of a catalogue of 12 previously undocumented 

manuscripts of St.Mary and St. 'Takla Haymanot' churches of Limu 

Kosa. The following is a description of those manuscripts. It begins with 

a description of a physical condition of the manuscript. This includes the 

title, as it is given in the manuscript, bindining, the material it was made 

of, the date (for manuscripts that are not given the date in the text dating 

is done based on the paleographical consideration i.e cross checking the 

names of kings and owners of the mss. mentioned in the petiton prayer), 

number of leaves, lines to page, number of quires, legibility of hand 

writing and columns. 

Finally, description of the content is presented; the brief description 

depends on the legibility of the text. As it is explained in the background 

of the study, these manuscripts are unfortunately not well preserved. As 

a result the inner edges of the manuscripts; upper and lower margins are 

stained with water to some degree. And due to this some of the books are 

presented folio by folio, section by section and others only with fIrst line 

(incipit) and last line (desinit) of each section. 
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2.1: Manuscript from the church of St.Mary of LK. 

1. Title: The Miracles of Mary (i'119"l. o'lCf9") 

2. Language: G;}';}Z ("1"11) 

3. Binding: stamped leather over wooden board covered with red cloth. 

4. Material: vellum. 

5. Date: 19th 

6. Measurements: 30x23cm. 

7. Number ofleaves: 182, unnumbered 

8. Lines to a page: 25 (rarely 26 lines) 

9. Number of quires: 27 

10. Legibility of hand writing: good 

11. Columns: 2 

This manuscript contains 135 sections. In each section there is petition 

prayer for king Menelik and the owner of the book. The last line (desinit) 

of all sections is the same through out the book. 

1. Ff.7ra-12rb. 

Incipit: Oilou 1111 lDlDt\~ lDou'}t..il :"~il Ii 119"llh 

In the name of father, son and holy sprit (Introduction to the book) 

Desinit: Oflo;:r lDOl.h;:r fUll· 9"illl 111t- 9"illl ,}1·J'-U 9"~t\h lD9"illl ~:"Ci' 

"Ui'u'lCf9" 

Let her (Mary's) prayer and blessing be on king Menelik and beloved 

""hta Maryam' (This desinit is similar through out the book) 

2. Ff.12rb-194vb. i'119"l. u'lCf9" (Miracles of Mary) 

3. Ff.14ra-15va. 

Incipit: lDUflo li <l>f1.il Hiloo, ,eilth:" 01l'}~ f.l1C 
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• 

• 

• 

• 

About the priest whose name was Isaac who lived in a monastery 

4. Ff.15va-16ra. 

Incipit: (J)Ot\ .. ooo«J>6t\ Uf_oo~ t\hCl Dt,t)J\.A H~lll. 9"1'oy:J> 

About the anniversary of 'Abba' Michael of 'Dabra M:}tmaq' 

5. Ff.16ra-17ra. 

Incipit: (Dot\ .. (J)<fI'" li~llC lioo~hfl mQll (J)h'l ~"'t\_ OAO- h1". H~OAO­

hfhOO,,:" 

How a wise monk wondered about the unhealthy food on which the 

monks were living. 

6. Ff.17ra-20vb. 

Incipit: (J)Ot\(J):" hdtt llhf't.:" H:"~llC (J)-fl'" ~(b:" OY6ht\ ClfhC 

About the woman who lived in an island 

7. Ff. 20vb-21 vb. 

Incipit: (J)O"" Ii oo~hfl H,f L:J>C 1'.00 (J)(Jt\ .. ;r h9"161',- hflh Chfl'lO-

About the pious monk whom our Lady Mary saved from the temptations 

of Satan 

8. Ff.21vb-22ra 

How our Lady Mary supplied provisions to the monks 

9. Ff.22ra-23rb 

Incipit: (J)h1H :":"Lt\fI h"l1fh:"'l °7C,f9" h9"h~9" (D-fl'" hCUf (b:" (J)'[.lifl 

Abou t geneology of our Lady Mary 

10. Ff.23rb-24ra . 

Incipit: (J)h'l hoo Ii (D~ t\(DCdt 'ldt(b (J)~Ol. Ii 00'11-6 (D-fli- hdtt 01C 

h "Il1h:"~ lfhoo hfhf(J).y-
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Our Lady Mary healed a paralytic man on the 16 'Nanase' (= August) 

11. Ff.24ra-25ra. 

Incipit CDlJ/\ .. Ii oo~tt,.. CD-"'-t ~1l~ hSJ"~ i't~flt-T HlJ1~ hr.tl1~C.f CDtt~ 

.f&..:"t- /\h'?H.T~ CDAill4' CD'hi: oo~tt,.. CD~,..i't CD~hoo th.ef\. 

Abou t the old monk, who lived in the monastery of Alexandria and whom 

Our Lady Mary made young 

12. Ff.25ra-26ra. 

Incipit: -tllU/\ hoo~~.e H.efJ.CD·C9' Oqt-T CDh·/\'};t-lJ. qO:" CDlIA 1·'" CDi'tth-t 

lJ/\ -t &.. -tCD .e '} ... h """CfI '} 

About the poor man with skin disease who was carried by the men in a 

bed 

13. Ff.26ra-26vb. 

Incipit: -tllU/\ hoolJl\<> ~llC Hoo~tt"'T CDtt~ Au?~no- /\OO~tt"'T fthlD-cr 

/\/\qooT ')0 .e'?Ocr Oq/\ qQf 

About monks who celeberated an annual holy day concerning Virgin 

Mary in a monastry 

14. Ff.27ra-32rb. 

Story of a man whose name was Hana (the nativity of our Lady Mary) 

15. Ff.32rb-35rb. 

Incipit: }. w.Ah·oo. oy...,o~ hC"'t.f'} :",...,: i'tlJH~ i'tAflO.h·no- /\0°2, q -ti'tSJ"6tJ 

HhOD i't~th~"'oo· /\')'ri't'} hSJ" ,..ill-tT O:'~,}llA'iY OA'P }. ~'}'?A i'tif:'J't 

OD?t.i't 

All of you Christians listen attentively the miracles of Mary (Homily on 

the need of praying to our Lady Mary) 

16. Ff.35rb-37vb. 
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Incipit: CDOUft'h~ hdlt ll'\""~ °NJ"9"f:t. 9"flC "1HUI\CD~ ""1lf~'t 

00,,,. A rh. 9" 

The Egyptian woman who came to our Lady Mary in Bethlehem to be 

cured of her fever 

17. Ff.37vb-39rb. 

Incipit: CDUI\., 11""" hllfl H.eH9"C ~'e'" .eo,l\t\,U, "1H "1hI\, ftf\o~r OCD'fl'" 

;(D?/)~r 

Homily on the importance of worshiping with hymns 

18. Ff.39rb-45va. 

Incipit: CDUf\o ~ -'t.f~1 H.efl/)1 1\'t1.C "h~ CDdlIllCD·l}.U· "1". fl't~ It .. 1:: "1llC 

O'1.e .f L:J>C CD .ffl"'-r/)9" OAta.,. CDOh~U' HtlC::r 1\" "1lf~'t 

About the sinful deacon whom Our Lady Mary healed 

19. Ff.45va-48ra. 

Incipit: CDUt\~ 01~OU hfl4:-rh llH,dl1 ou'tflta~ ,,1\ hAlloo- tl>A4! hll 

ou:PCfl CDhll f-dl1fl hD? CDhll 00'1\ 

How the monks of 'Asqetka', 'Abba Maqars', 'Abba Yohnn~s' and 'Abba 

Muse', praised our Lady Mary when she appeared to them 

20. Ff.48ra-49vb. 

Incipit: CDUIt .. ~ hl.;J'P. "9" 1. <f!'" "flO? h.A Ht.hO OCD'fl'" 0,1:: p/)I\ ""1lf~" 

The old man, relative of Ismael, found an icon of our Lady Mary in his 

house 

21. Ff.49vb-53vb. 

Incipit: CDUI\CD~ hdlt ou1Lta'P.~ f:1"1A H~~l\ht) 1\""1lf~" CD~LCtf 

"""1If,hllrh.C CD~~~9" CD~1\I\, CD~t. 0"1". 00'7'1 

About a spiritual virgin who served our lady Mary, feared of God, and 

prayed for other people 
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22. Ff.53vb-57vb. 

Incipit: .e:,,-rt\. tll'Cf1' CD(tO (l9'"c}'" "DJ1f1,-r'l Ohf-r ",}1f-rl1A " CDA~f 

"9'" "Cll.e :"-rt\1' H.llh 

Our Lady Mary heard that children were being killed, and the Lady cried 

saying oh my son (How the Holy Family hid in the trank of a sycamore 

tree) 

23. Ff.57vb -59vb. 

Incipit: 0",}1' Hhoo llft1'Cllf·Y. t\'f>?>tJ:ltoft t\.'" j\j\I)-r CDHhoo 1'Cf'll...y. 

CDll1t,}P.y. "9'"~hoo ~1I-r 

How our Lady Mary appeared to patriarch Theophilus. 

24. Ff.59vb-61rb. 

Incipit CDUt\ .. Ii 11" .... ll.eU·Y..'l! OCD·ft1' U'lC tflft'r'}'r'},.f U'll.. ,}'l.p> CD(li: 

111,(1.1' (sic) hCftt,.fCflJ! CD,.ft..:"C' 

About the Jew from Constantinople who was possessed by an evil spirit 

25. Ff.61rb-62va.Deliberately erased 

26. Ff.62va-64rb. 

Incipit: CDUlto 11" .... '1;J.';~ Hftoo· 'rl1C,.fllft OU'll.. :"tJ:1' (sic) "ftoo lJoA 1'''' 
01\DJl1C-r CDJt"OIf-r OCDC:" CDOl1?oC 

About 'T~br~yanos', the rich merchant from 'Q'ft', who had many 

servants, gold and silver 

27. Ff.64rb-67ra 

Incipit: CD(I(l t.."'.';. llthCD' hoo .e-r ;J111l· CD·ft"· oo,}Ot\.ft '1ftho "9'" 1\lJ ttJ:t, 

'10 oo,}Ot\.ft CDthl..-r 9'"ft/\'(fOO' 

How the brothers (monks) when they wanted to gather in a place called 

'Miinbiilis' and one woman went with them 
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28. Ff.67ra-68ra. 

Incipit: mut\-> Ii '1·p' H.e~l1C m'{)", llihC I'ItlO·C "9" ~1P':rT milA(l+' 

,," '}Ot\ Ii mAf: O,~tI 

About the king who lived by the sea and had one child 

29. Ff.68ra-68vb. 

Incipit: mut\-> 09" f:~ 9"{)C 9"~ T ~o..e H.e(lOD.e ~ 11~ 9"'1'°7:" 

About a'Dabra 'M~tmaq' monastry which was found in Egypt 

30. Ff.68vb-69va. 

About 'D~myanos', the monk from Philippios 

31. Ff.69ra-70rb. 

Abou t the bishop of Rome who loved money 

32. Ff.70rb-71rb. 

Incipit: mut\-> ""'1H."~ i\.f(l·{) 9"{)/\ mt\~.+. ilOD (lil~ ar{)", 9"f:C 9"{)C ilOD fi 

mQ /\ "'1 ') (l T 

When they arrived on May 24 to Egypt our Lord was with his mother 

33. Ff.71rb-72rb. 

About the Land Lord who used to oppress his neighbor 

34. Ff.72rb-73vb 

Incipit: mut\-> li 11"(1. ljt\'P. ilAU9"T ml1~ 11"(1, ftptJ .f~:"t-- il£h"'_ /)/\.,. 

HhOD il{)TCilf,y. ilOD n~t\ 

How our Lady Mary appeared to the cattle herder who loved her 

35. Ff. 73vb-75va 
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Incipit: tDU"tD· (l·O tlCfltf' Oht-h-1.: U1C tDCih:"T "9'''Llfoo, 0, .. ,. tlCfl1":f' 

OflUD "" "7tlh T'I :,. f:flT nyC f".. 

About a church which was built by some Christians in the name of our 

Lady Mary 

36. Ff.75va-76va 

A woman who was living with her mother in-law in a place called 'Qahr' 

37. Ff.76va-77va 

About the abbot of a Monastery near a river 

38. Ff.77va-78va 

'Entons' reports how he saw our Lady Mary in 'Dabra QW;}sqwam' 

39. Ff.78va-80rb. 

Incipit: tDUfto {iUD'Il'lfl Hf~:"&. """711T'I tDh.hO(l """'''(l. "flh Cfl(l'I· 

(I)-tUDt}y~ Oh""~ h· 

There was a monk who loved our Lady Mary and was a strong believer in 

God since his childhood 

40. Ff.80rb-84ra. 

Incipit: tDUfto {i 11"0. Hf~:"&. """711T'1 m'J'h H.e111C 

About the man who didn't commit a sin, and loved Our Lady Mary 

41. Ff.84ra-85ra. 

About the man who was a keeper of a church 

42. Ff.85ra-85vb. 
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Incipit: HhOD hi'l-l-C M~·Y. t\ f'th ,}i'l hLOJC~ h '}H IJt\OJ O~i'lm'}1''} I h9"~ f:OD 

K-'}Ufh ~i'l'l OJIl <l> *' A'i'l'l 

How our Lady Mary appeared to 'Yohann~s Afawarq' (John Chrysostom) , 

while he was in the process to be coming bishop, in 'Qosranp nya' 

(Constantinople) 

43. Ff.85vb-87va. 

Incipit: OJ'I'Cl. h'111h-l-'1 ). h'1H.hf __ (deleted) OJA~ h'1H.hl1th.C h .. f\o 

Of'lD? K- OJO?" f:C 

On the Dormition of our Lady Mary 

44. Ff.87va-89ra. 

The three virgins who came to serve our Lady Mary 

45. Ff.89ra-90ra. 

Incipit: OJ hthi' lJt\ i' OJ?\ h Ii lIhf'l. h?"1J11. hi'l-t 1'i'l OJC hI lIH·th'1 OD'Itt:i'l-l­

HhAP 

How a man in 'Asqeps' saw many demons 

46. Ff.90ra-90vb 

Incipit: OJIJt\ .. Ii lIhf'l. hCi'ltl'l'i! HK-'111C Ohth~t: lJ1C h9" hth1·1. ;Jtf 

HK-f'lOD K- 9"~i' Jtl~'} O..,OIJ t\9"i'lC 

The Christian who lived in Gaza in a place called "the monastery of the 

Deacon." 

47. Ff.90vb-91rb. 

There was a man, chief of the Deacon, named 'ka'~bo' 

48. Ff.91rb. -92ra. 
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Incipit: mot\ .. li 11" .... HfL:"t.- t\".,,",,:, • ., m.e'llll. (Nt\ hOD?; mli t\h .. ft· 

mc,,,, 

About the man who celebrates the 21 th day in the name of Our Lady 

Mary 

49. Ff.92rb-94va. 

Incipit: mot\m:" hrht hl.1.:" 00'l1. Hfl"'l flO:" Lt.-'/. 'I' "'?Ithllth.C .e"t 

m;t-L:"t.- m:,.o·-o r1lCP'l' t\"~f1 OflOD }\'?'H":,,., 0.'1' hCfltf1 

The pious old woman whom our Lady rebuked for giving to the church 

what she was supposed to give to the church of our Lady Mary. 

50. Ff.94va-95rb. 

Incipit: mot\m:" o~ca O.e., "'I.e H h'}:,.q ",?It"" H:"(}OD.e ODfllCf OflOD 

" '?'H" :,.., 0. 'I' h C fl t f 1 :".f:fl:" 

Our Lady Mary appeared around the well of 'Matar~ya' at the time of the 

celebration of the mass 

51. Ff.95rb-96vb 

Incipit: mot\m:" hrht 11" .... :,. Lt.-'£ 'I' "'?H.hllth.C mOD~"'t'l' "~f1 Hfl"'l 

"'IC;t-

About Martha, who had fear of God and supported beggars 

52. Ff.96vb-97va. 

Incipit: m"1H .erh1?r 0.'1' hCfltf1 Hf.lIl. <f>-«..ll*r aflOD "'?'H,,:,.., :".f:fl:" 

.f:1'?A "'ICfr 

Those who constructed the church of 'Dabra QW~sqWam' monastry in the 

name of our Lady Virgin Mary 

53, Ff.97va-99ra. Not legible, erased by a different hand (different ink) 

54. Ff.99ra-100va. 
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Incipit: (l)1JI\o Ii ,}1·fI rfll\ (l)A~. OIJ1C rflc (1)(1)',,1: ''',}fI'':1"'l! oA(I)' 

OODtpOl\.tJ. I\hfl "flh,}~C'fI 

About the Egyptian king who was the oppressor at the time of 'Abba 

"~skindros' 

55. Ff.200va-102rb. 

A bout Awlogis, the man who worked as a stone breaker 

56. Ff.102rb-103vb 

Incipit: (l)1J1\o Ii 11".... hlJ-'t 111J1l. ..... fly (l)floA 'I'~ O,}'P,e (I) ,e'AAo HOD 1-

hCflty'} 

About the wicked infidel from 'Qus~ya' who hated Christians 

57. Ff.103vb-104va. 

Incipit: (1)01\0 Ii 11".... OO·,e Hh ,}Ol. (I)·fI.,. o.lT7,e hLIJ· (l)h '} (I 0.(1) m-fl.,. r ~C 

A"~· oo·r q,e'} (l)flo.·q Al1 

About a man who was greedy and spoke bad words 

58. Ff.1 04va -1 06ra. 

Incipit: .,.hrC H111l.-r 1\01: "'?11"-r~ I\HCh yo~l1 '}1·r 

How our Lady Mary showed a miracle to Emperor 'Zara Ya'gqob' 

59. Ff.1 06ra -1 06vb 

Incipit: (1)01\0 Ii 11"0.. "',}fI":1"'P. 0011. rflc 0"11.0.'" hCfltY1 

How a Moslem from 'M~s~r' became a Christian 

60. Ff.106vb-107va 

The story of a man from 'Adal' called 'Badlay' in the reign of king 'L~bna 

Dgng~l' 
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61. Ff.l07va-107vb. 

Incipit: fa 9"0· hqo ,},}1.t.h·ou< hllt. l\U<Jih/\.:" OO,}~"''l!T Hml\f. hCfat.f'} 

00.".. h 9"" Jlou< 

Listen lets tell you about the glory of our Lady Mary (Christian hymn) 

62. Ff.107vb- 108ra 

Incipit: (D'h9"~iht. oC1i: 1\'h'7H.'h~ OO?\h :1'A'h ~.f:r'l! H"'''''f\o I\~.f;r Y, 'h'}H 

Vl\o '}(D·OO ~O °'lr 'h '71f'h T~ 

Some robbers killed each other after Christ went to heaven by the well of 

our Lady Mary 

63. Ff.108ra-108rb 

Incipit: (DJl~ OV1t. ?\q~ "'1l'h 9"fal\ qt.ll OW;ttfou< (Dhmtt 'h9" 'h'}fa".. 

c}t.1l ~"'hT LPC~tv H(DC:" (DHll~C 

About an Arab man who denied the Arab woman that she had given him 

jewelers up keep for her 

64. Ff.l 08rb-l 09rb. 

Incipit: OO?\hT ll'h .... T 'h,}"" .f?\ihll'P h;J'}'}T (D1lCmT Oqo.y, :1'A ')0 

'h'71f'hT~ 

A woman who was caught by daemons came and called our Lady Mary 

65. Ffl09rb-ll-rb 

A crowd of people and many disabled came to a temple looking for our 

Lady Mary 

66. Ff.ll0rb-ll0va. 

About 'Qozmos' who lived in the land of Bartos 
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67. Ff.ll0va-117vb 

About the priest Barsoma who loved money 

68. Ff.117vb-118ra 

Incipit: mUI\.. li 1l"f'l. 1\.:" mO~A mllH·fh 1lJ'f m'l'61: m"hl\· mJ1~ 'lul. 

mLt--fh. ""7H.nllffi.C m,e11lC 1P~,e 

There was a wealthy and intellectual man who was kind and did good 

things 

69. Ff.118ra-119ra. 

Incipit: m,e"H.~ "~"7l.hoo· Hf'l°'16h· ",,,00' 0"lf1f mh°'1U· Ch.h· On6,e1-rf 

aJUl\aJ-r ntht ~D'/-r 00.", n;J6lftU 

Let me tell you what I saw with my eyes and heard with my ears about a 

servant woman 

70. Ff.119ra-119va. 

History of a priest whose name was Mathew 

71. 119va-120ra 

Incipit: /'l9"()' D'/fhOl. hC/'ltf1 ,,1\ OD~6h·9" -rf'l9"O· ffJ60D "'n9"6U 1\Y;1"7A 

Listen Christians to the miracles of the virgin 

72. Ff.120ra-120va. 

Incipit: mut\v Ii OD~J1/'l 0"1l1. m. qo~ H/'loo, h.t;:~9" nP';J~ ~Uf t\OD~J1lJ-r 

"llC 

About Efrem, the fisher man, who lived in 'Timona'monastrey 

73 . Ff.120va- 121ra. 
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About a man who was unethical and didn't believe in God 

74. Ff121ra-121 va 

Incipit: hOO I m~ t\rt,t.r (lilt lJt\:" fl~ 'I'1It,c t\""11f".r~ 

Homily for the 16th of 'Yakkatit', the day of the covenant of Mary 

75. Ff.121va-122ra. 

About the three monks who lived in 'T~lt~lya' 

76. Ff.122ra-122va 

Incipit: m.eo. "'}(ll,}fI H~r(}l. +'fI*~ "flOO "~"1C h~ hoo 

""111" :,.~_( deleted) 

"8ntons'of 'Dabra Qw~sqwam' tells how our Lady Mary and her child 

appeared to him 

77. Ff.122va-123va.Deleted by someone else (different ink) 

78. Ff.123va-125rb 

Incipit: mot\m:" hdlt dlOOC "'},,.. :"001\" m-fl"" fJi'hC m~AlJ:" h07,}'~ 

fir(}" "'}H r dlm-~ m-fl".. 0.""00"" ~fI 
About the ship that was carrying a pious bishop and other pilgrims 

79. Ff.125rb-126rb. 

Homily for the feast of the Ascension of our Lady Mary on the 16th of 

'Nahase' 

80. Ff.126rb-128ra. mot\m:" hdlt dlOOC Hr dlm-t, DIIlJ(lA m~4-fI qm-t\ .. 

(l fJ i'h l. (l t· '} 'I' , 

About the ship that was attacked by a storm on the Sea of 'Barantya' 
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8 1. Ff.128ra- 129vb 

Incipit : mtJ~ li m~t1 H.e~lIC m'fl'" l1tllt tJ1C mlP'1.e m"d~ hrmt.H·'-" 

m'l.C O~'r": mihot..e OY.e°'l'r-t: '}?\·v m'h'f: 

About the poor pious young man who was better and more succesful 

than his peers, 

82. Ff.129vb- 130vb 

Incipit: mfl~ '}1·p 'l.C mau~~~ h'?H.l1llth.C l1C~~r-fl oau«poll.tJ· 1\1111 

ll.'" A A ,.. ,-,. 1111 r-til '} fl 

There was a king whose name was 'Arqadiyos' at the time of patriarch 

John 

83 . Ff.130vb-132ra 

Incipit: mtJ~ li lIh(l 1111 111lCYr {lCJ"l! ll.'" AA,..'-" HtJ1(' hflh'}~Cf 

History of patriarch 'Abr~ham' of Alexandria from Syria 

84. Ff132ra-133rb. Delberately deleted 

85. Ff.133rb-134va. 

Incipit: mtJl\ .. li lIh(l au:>o. 0..,. hCfltf'} Hau~fl"''-'' 

About the priest who served as an administrator of the church of the 

monks 

86. Ff.134va- 135va 

Incipit: mtJ~ li lIh(l htll"t 1\, "'~cM ho~ t'lt.'P.'-" 

About the infidel ['kahadi1 general 

87. Ff.135va- 136ra. 

Homily for the feast of the assumption, on the 16th of 'Nahase' (Similar 

with No.79) 
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88. Ff.136ra- 136va. Not legible 

89. Ff.136va-137rb 

Incipit: 0"'1.~ "'l1m-l- ltoo~t1 ... rh 

Adoring praise to Your name (Hymn to Christ) 

90. Ff137rb-139va 

Incipit: ""'~r hl1t. ""H."" i'~p'm. lI<Jc~r ~,)"A 8;1 m1lt5 

Honor to God; rejoice, Mary, virgin in body and mind (Song of praise to 

the Virgin Mary) 

91. Ff.139va-140rb. 

Incipit: i'~p'm. lI<Jc~r ltJ\~r 4-f'l)UJ· 

Rejoice, Mary, for Adam's pasch") Song of praise to the Virgin Mary 

92. Ff.140rb-141rb 

Incipit: 0",00 ... 1\(\ l1~Af m"l'h· Hlth. m'~(\ UtfC~r 

Speaking in the name of the Trinity, I begin praise of Mary 

93. Ff.141rb-142rb 

Incipit: .,~ 1.fcC1. ... (tUtf6i' J\.f(t· ... hc ... ". ... 

Come, George, martyr of Jesus Christ (Songs of praise to St. George) 

94. Ff.142rb-142ra 

Incipit: " ""H~"" O"'i' J\.f(t· ... Cf:J\., 

Oh Father, for the sake of Jesus help us (Hymn to God) 

95. Ff. 143ra-143vb 

Incipit: " C1C1i' 1ft. C; 

Oh tender -hearted (Hymn to the Virgin Mary) 

96. Ff.143vb-144va 
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Praise to thee, Mary,You are like pours from the heaven 

97. Ff.144va-145vb 

Incipit: mOll .. Ii l1h(}. OlJ'll. h~C'}1. h9" hf:foo h~l.,}" mft.:"t- llh'?H.-r'l 

The story of a man in 'Afrangi', who loved our Lady Mary 

98. Ff145vb-147rb. 

Incipit: mOll.. Ii l1h.... Hf)oo- -fOYf) m f t.:"C llh '?H.-r'l 

History of Tomas who loved Our Lady Mary 

99. Ff.147rb-148ra. 

Incipi: m.,..lP ~oo J\J\f) m·f).,.. 01C C'DIl H""l.t. m~tf h9"oocptJll "",}Oll-r 

In the days of Islam expansion there was a young man who lived in Rome 

and became bishop 

100. Ff.148ra-148vb. 

Incipit: mOllm-r hcht f:,}'?A 9"f)ll hOY mOO~h Ii m~tf mhOY(}'I f:,}'?AlJ'I 

About the virgin girl who broke her vow to live in celibacy 

101. Ff.148vb-149rb 

Incipit: .,..110ll hoo Of\o Ii ih''} Htt'l ft.:"t- llh'?H. -r'l mhch.,.. tJll.,.. .eo.~ 

llhoo- ~ '}'l. 

It was said our Lady Mary appeard to a child who loved her 

102. Ff. 149rb-150ra. 

Incipit: m(aO .,..t.~oo h1fOY'l ,}111.;t- m'f)"" 0..,.. oo:"f.M m~~ 'lo.O t,OlJ-r 

m/bcpm-f'} 01111.-foo, m.eo.ACP '}t}. T ~'l. 

When our Lady Mary lived in a temple, priests and 'Lewaw~yan' came 

and told her to go out of the temple 

103. Ff.150ra-151rb. 
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.. 

Incipit: (l)lJt\v Olf1+. ~111. ~Aqo1 H:"~.ll hll t'lou·h.A 11"0. H,eflOD,e f()$l1 

m"'-C 

About 'Ya'~qob' (James) the Short of the monastery of 'Qal~mon' of 'Abba' 

Samuel 

104. Ff.151rb-152rb 

Incipit: (l)lJt\-> j) 11"0. "'H f L:t>t- t\" '11''':'''1 (I),e 111C O~t\ t\t\5" (l)1i 00w.t\­

(l)C"1 

About the pious man who was tempted by Satan, and celebrated on the 

21th day 

105. Ff.152rb-152va 

Incipit: .e-Ct'I'1 H~l.fI hfl 4!Ct\->ll h.~ll $All HlJ11. h.r~t'lt\.9" :,. .e-ll:" 0" '}T 

F()t\ '',?If'':'''1 

The Homily of Cyril of Jerusalem about the glory of the icon of our Lady 

Mary 

106. Ff.152va-152vb. 

Incipit: (l)lJt\-> Ii 11·lP 9"llC Hflou- flG:C!',) 

History of an Egyptian king whose name was 'SHoron' 

107. Ff.152vb-153vb 

Incipit: ll9"O· "'}h ,}'1'?l.h·oo, Th9"l. (l)OD'}hl. H1111. h'?H.hl1dbC t\'}1'F 

ODt;:"'~ h'?H.hl1dbC ~'l!:" 

Let's tell you what about wonderful things God had done for King David 

108. Ff.153vb-154rb 

Incipit: (l)tj()O 11'1 Ii l1ho. OlJ11. 4!t'lCf (l)lf')+' h,elJ.~'l! 11'1 ODm~ t\w.t\. 

fllI" 

About the Jew in Caesarea who was helpful to all persons 

109. Ff.154rb-155rb 
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The story of Menas who lived in 'Niq~yos' 

110. Ff.155rb-155vb- blank 

111. Ff.155vb-156va 

Incipit: rou~ Ii l1hl\ 'lllC 116A ro-k": (n'P ~ rollih~ 1161\-0 fl~ h?"''Pf 

hOD' 

The farmer who became rich in an unlawful way 

112. Ff.156va-158ra. 

Incipit: rou~ Ii l1ho_ h~U.~ce (lro-o-t U'lC cf».t)1"1".f U'll. ''l.p ro(l~ l1h 

I\-t (sic) hC()-r .fC;ce H.fL:"C: 

In 'qws~n~nya' (Constantinople) there was a Jew who had a Christian 

friend 

113. Ff.158ra-159rb. 

Incipit: roU~ Ii ''lop (ll1th.l. cf».t)1"1".f rol1ho_~ fPC; ~-r roLt.'I.-t 

hDJH.hl1th.C 

About a king of 'qwspnpnya' (Constantinople) whose wife was beautiful 

and devoutly religious 

114. Ff159rb-160ra 

Incipit: ~n. Aro-~() H.e~DJC ()l1thtU l\hDJlIh-r~ U?C.f9" HCh.f (lou?~ 

Homily on how St.Poul saw our Lady Mary when he was taken to heaven 

115. Ff.160ra-160vb 

Incipit: rofl~ ~1: l\hll hCfO'l. :"~.() l.~·h H()OO- hCl l1tl-C Ch.f l\hDJlIh-r~ 

:,. f:()-r f:'DJA U?C.f?" 

How 'Abba B~hor', the disciple of Abba Amoni, saw our Lady Mary 

116. Ff.160vb-161va 
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The revelation of Gregory about our Lady Mary 

117. Ff.161va-162va 

Incipit: mot\m-r htht 11 "fl. -r :,. J!:fl-r 11 "fl. -t 1. f-C1.fl th-'tfl HC hf t\DYCf?" 

0"1 If. .,.111. 11" fl. 'I 
About the wife of 'Giyorgis Madis' how she saw our Lady Mary during her 

hasband's burial 

118. Ff.162va-163va. 

Incipit: mut\~ 0011. n.f~ttlb?" OD'}1t\ tlbCj'} O:,.~O ttlb?" ODYo?-t f-C~Cjfl 

"'}-t Of ,e~l1C ~l1C Hflou' DYihaJ-

About the monastery of 'Dabr Mah~w' found in Jerusalem 

119. Ff.163va-164rb. 

Incipit: muho ~ ODilo'}'} H,e~ 'l! mA~ m" '}H ut\m-r ""111" -r~ HhOD hihfm.y. 

Oo.-tAtIb?" 

How our Lady Mary heald the son of an official while she was in 

'Betalhem' (Bethlehem) 

120. Ff.164rb-165rb 

Incipit: mut\m-r htht 11""" -r "'}-t f1\ ihl1'P l1H'~'} h;J'}'}-r 

A bout a woman possessed by evil spirits 

121. Ff.165rb-166vb 

Incipit: HhOD hihfm;1' q,eC; t\11""" -r ""111" -r~ :,. J!:fl-r J!:,}"1A °'lC f?" 

How our Lady Mary restored the sight of a woman 

122. Ff.166vb-168ra. 

Incipit: HhOD hfli·Chf.y. ""111"-r~ t\m. ifOrf;9'fl t\.'" AAtt-r 
How our Lady appeared to patriarch rimotewos' (Timothy) 
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123 . Ff. 168ra- 169ra. 

Incipit: HhOD hfl1"Chr,y. I\/i "?,",,,,... "'H Of\.. ?'"fll\ hil m.qoi;$Pfl 1\.+ 

*A":" 

How our Lady Mary appeared to one who lived with pat riarch'Timotewos' 

(Timothy) since his child hood 

124. Ff.169ra-170ra 

Incipit: HhOD +110:" ""(.tfoo· (H'l1~ (l~h:" mLm,..:" 1\" 'fl" 
How our Lady Mary anointed the feet of animals 

125. Ff.170ra-171ra 

Incipit: m1ll\r:" ""11',:"., °YC!?'" m:"o. ""H."r mh?'"lthr fl4.ih roy.,h milch 

It61\.r 

How Our Lady Mary prayed to Lord 

126. Ff.171ra-171vb 

How Our Lady Mary healed a man who had evil spirit 

127. Ff.171vb-173va 

Incipit: HhOD hfl1"Ch! 111Ch.A ODAhh 1\""11":"., °YC!?'" 

How Angel Gabriel appeared to our lady Mary 

128. Ff.173va-175ra 

Incipit: HhOD Pt.· h6f,'ttfoo. I\hf,O·Y; m1"hl\l\ m(t(l c"r 1"h?'"6--1" °YC!?'" 

(l 0. 1" A tIl.?'" 

About the Jews who went to'Betiilhem' (Bethlehem) that could not see the 

miracles of Mary 

129. Ff.175ra. -176rb 
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History of 'Od, the Roman monk from the monastery of 'Dabra Ku raza' 

130. Ff.1 76rb- 1 77ra 

About Joseph from a place called 'Ka'~ba' 

131. Ff.177ra- 177va 

Incipit: CDlJl\CD:" lltht 1l~ 1.:" OlJ1~ ',1..,.. (aery IVl..,.. CDLt-.'l"'" h "lH.ll11rh.C 

,e.h t CD :r L:to t-. l\ h "Ill:"., CD :"lJ.11 9" 1>"..,.. l\ ., ~ Y1 CD l\ 9" (a h. C; 1 

The pious old woman from a place called 'Sabbata' loved Our Lady Mary, 

and donated material to beggars and the poors 

132. Ff.177va-178vb 

About a Moslem merchant, who traded in '~~r'~' 

133. Ff.178vb-179rb. 

Incipit: CDlJft.. ~ l1hl\. 60·,e. H1l10~ CD-(a"'" (aery,e. ll~lJ· CDJ\1(t(aCD CD'(a"'" 9"f:C 

A"'''- 60·f l},e.1 CD(a(a.l} Al1 CD(am-9" CD-(a"'" l)tO~ ~m.J\:" 

About the man who was greedy, evil-minded and sinful (similar to No.57) 

134. Ff.179rb-181ra. 

Incipit: CDlJft.. ~ l1hl\. H(aoo, A,'f'(!'(a O"C(a CDth"fl 0...,.. hC(atY1 O(aOD 

h"lllh:"., 

About Peter Bawars, who built a church in the name of our Lady Mary 

135. F.181ra- Colophon 

CD,e.HC!' ery11ll\117i' ;.J~f.CD- ""'(a"l}CD- hOD flJl19' 9""10 l\r l}OD-r l\H,e.-rOlJA 

(a 00- J\LCDC:to CD(aOD 'J'9"4>1: CDAf. (aery y-r 
Formal agreement, 'Manalabis Garadaw' agreed to grant full board, 

provisions for three years to 'Afawork', his baptism name Walda Samayat' 
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N.B 

Ff.1r-6v. - blank 

F.181rb-182vb blank 

F.134 - Image of St. Mary with her Son, Jesus 

Stamps (15 in number) written on it 'Max~tiim za-wayzero Yiisimabet' 

(Stamp of Mrs. 'Yiisimabet') in different folios of the book on Ff.3, 17, 

34,38,43,49,59,78,85, 90,109,112,132,135 and 145 

The book is written in black and red, dominantly black 

The last line for all sections is similar through out the book that is 

petition prayer for king Menelik and owner of the book 

The size of the G~'~z fidel (letter) is big (special feature of the book) 
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2.2: Manuscript from the church of St.Mary of Limu Kosa. 

1. Title: Four Gospels (hClM-#: fD'}1"CZ!"J) 

2. Language: G~'~z ('"1"11) 

3. Binding: covered with wooden boards with additional leather case 

4 . Material: vellum 

5. Date: 19th 

6. Measurements: 34x23.5 

7. Number of leaves: 179 

8. Lines to a page: 21 (rarely 22, 23 and 24 lines) 

9. Number of quires: 19 

10. Legibility of hand writing: good 

11. Columns: 3 

The manuscript contains the Four Gospels: Mathew, Mark, Luke, and 

John. 

1. Ff 3ra- 12rc. 

Incipit; (If'lOD hl1 fDfDAY: fDOD,}Lf'l c}~f'l ~ h9""h HN~t\9" ,}4>Y:9" (l1.Y:h.i' 

" "In.h 11th. C 

In the name of the Father, Son and the Holy Spirit, we begin with the 

help of God (Introduction to the Four Gospels) 

2. Ff. 12rc- 19rb. 

Incipit: 11f'l~·i' hl1 U'/i;9'f'l therCf ~ ',9" I fD$!.therCf:'" (ll.hi: :"'h·') 9"f'lt\ 

111~ fDA~ 1.f-C1.f'l t\qt\OD qt\9" hoot'} (ODc}Y:OD "1i;9'f'l) 

The Gospel of Mathew one of the 12 Gospels let his blessing be on his 

slave Walda Giyorgis', Amen (Introduction to Mathew). 
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3. Ff.19rb-20ra. Chapter one 

Incipit: ou~th~ AY...,: t\h,fo,fl hCfl-ffl OJAY. ~fJ!T OJAY. h1JC'!?" OJAY. 

t\,eflthe}> 

The genealogy of Jesus Christ, the son of David, the son of Abraham 

Desinit: h"7H.hllth.C OJ'IPh t\"'IC!?" ~C'1.-f: OJJ\.!hOU6- hflh hOUOJt\Y.T 

OJAY. HO~ OJ1t.OJ'tt- fl?" J\.fO,fl'! 

Mary had brought forth her flrst born Son, and God called His name 

Jesus. 

4. 20ra -21ra. Chapter two 

Incipit: OJ..,-OJAY. J\.fO,fl Oo...,.Ath.?" H,eU'~ ooutp6t\ ~C'.e-fl ,}1,p 

Jesus was born in Bethlehem of Judea in the days of Herod the king. 

Desinit: hou ,ell'ih OJ ,eT~?" H""1JtJt\~ O'lo.,e hou 'i1f6-fJ! ,eflou,e OJA.e-f 

The prophets said "He shall be called Nazarene" 

5. Ff. 21ra- 21vb. Chapter three 

Incipit: OJO OJ'hi: outp6A O~th r-th,}fl ou'l'?"e}> h'}H ,eollh 

In these days John the Baptist came to preach 

Desinit: ou~h :PA h?"O"'l,e H,ellA 1f'}i: OJ'hi: OJA.e-f Hh~e}>C H(l.-f: 

{pouch-

A voice came from heaven, said "This is my beloved son, in whom I am 

well pleased" 

6. Ff. 21 vb-22vb. Chapter four 

Incipit: OJh?"1f ou,}~fl h6{.~ t\J\.fO,fl 1y.ou hou,eTouhC 

Jesus was led up by the spirit into the wilderness to be tempted 

Desinit: hl''htJ1J h9"11\." OJh?""7P'r htJ1,C OJh?" h,f'rl)t\.?" OJh?" ,eu,~ 

OJh"'l6Y...,. r-C~ljfl 
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There were a lot of people from Galilee, Decapolis, Jerusalem, and 

Judea and beyond Jordan 

7. Ff. 22vb-24rc.Chapter five 

Incipit: tDChf- llH·~~ hm'i(l c}C1 a)·ll." ~·(lC tD~o.C' 

Seeing the crowd, Jesus went up on a mountain 

You should be perfect; just like your father in heaven is perfect 

8. Ff. 24rc -25vb. Chapter six 

Incipit: ().~ 9"~tp""hoo· h. T.,(l~ 1\C}.e ~ llllh hou ;J-ll.,..Ch ~ 1\,00' 

Do not do your charitable deeds before men, to be seen by them 

Do not worry about tomorrow, for tomorrow will worry about its own 

things 

9. Ff. 25vb -26vb. Chaptr seven 

Incipit: h. TtJo'}~· hou h. ""Th-~~· 

Do not judge so you will not be judged 

Desinit: hllou .eowz.UC'~ hou HP'A"I'} ~fl mhfl hou ~mlj:"'OO' 

For he taught them as the one with authority, not as the scribes said 

10. Ff. 26vb -28ra. Chapter eight 

Incipit: tD1,'}H .emct: h9"~lll. .,..l\m·sP o-llh -llH'~'} 

When he had come down from the mountain, great crowd followed him. 

The people came out to meet Jesus 

11. Ff. 28ra -29va. Chapter nine 
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Incipit: ro'lt-) ro-{).,. rhODC 'l~ro roO~rh rh1C 

He got in to a boat, crossed over, and came to his own place 

Desinit: h{)"'O~9' h1h 1\061\ lI76t.t. J'ro-'!t.·6 hOD ~L'I· 10t. I\lI76t.~ 

Pray the lord for the harvest to send out laborers in to his harvest 

12. Ff. 29va-31ra. Chapter ten 

Incipit: ro'!t.ro-poo- 1\1 rof!. 1\ C.'th. 0- roroO(loo- 'HI{).,. ih~roT 

He had called his twelve disciples and gave them the bread of life 

Desinit: O{)OD t.f:h hll71 hlll\)]OO- i\.J'rh1-A hf'l(l 

The one who believes in the disciple, will not lose his reward 

13. Ff. 31ra-32rb.Chapter eleven 

Incipit: ro}1'1 h9"H lPl\lIl i\.ff'l-f'l h 1IH'" 00- 1\1 rof!. rhq'CJ'T 

Jesus fmished commanding His twelve disciples 

Desinit: not legible 

14. Ff. 32rb-34rb. Chapter twelve 

Incipit: Oro-hi: ODq'hA 'ML i\.ff'l-{) 0f'l10T 

At that time Jesus went to spend Sabbath 

15. Ff. 34rc-36vb. Chapter thirteen 

Incipit: roO~ht 61\T ro'!t.h i\.ff'l,{) h9"(}.T 'lOt. OD111\CJihC 

Jesus went out of the house and sat by the Sea 

16. Ff. 36vb-37vc.Chapter fourteen 

Incipit: roOro'h+- ODq'6A {)9"'l ~(!' f;{) 11'F '11(!, I\h,ff'l-{) 

At that time Herod heard the report about Jesus 

17. Ff. 37vc-39rc. Chapter fifteen 

Incipit: Ltt'Jro-J'1 roh9"11 4>CO- ')0 i\.ff'l-{) hl\ OD~h' h9"i\.f~t'Jt\9" 
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'Farisaw~yan' (Pharisees) who were from Jerusalem came to Jesus 

18. Ff. 39rc-40va. Chapter sixteen 

Incipit: CD 00 1\ h· Ltl)CD·.fI1 CD(}~:J>CD·.fI1 'h 1H .fIoy"hC9' CD(}hA9' 

How 'Farisaw~yan' (the Pharisees) andSaduqaw~yan (Saddacess) came, 

and testing him asked that he would show them a sign from heaven 

19. Ff. 40va-41vb. Chapter seventeen 

Incipit: CD'hSJ".("U. (t(). ootplJA 'UoPn OD' J\.f(}·(t t\A.1'C'(t t\.fIIJ<PlI CDtWth1(t 

After six days Jesus took 'P'epros' (Peter), Ya'~qob' (James), and 

Yohann~s John 

20. Ff. 41 vb-43ra. Chapter eighteen 

Incipit: CD,e.'ht (}~-t <pCO· '1QlJ. hC~J\.tJ· t\J\.f(}·(t 

At that time the disciples came to Jesus 

21. Ff. 43ra-44vc. Chapter ninteen 

Incipit: CDfl~ 'hSJ"H L1..OO h.f(}·(t H1-t ~.,~ -t1Ph 

At the end Jesus addressed them and departed 

22. Ff. 44vc-45ra. Chapter twenty 

Incipit: 'h(tOO Too(tA 001'1 p-t (}"'I.fIT 1I'h()' lllJt\ o.T HCD1\ h Ofbt\. T 

For the kingdom of heaven is like a land owner who went out early in the 

morning 

23. Ff. 45ra-47va.Chapter twenty one 

Incipit: CDcf!t(1 h.f~l)fbSJ" 01\th o.-t 4.1. '1(1 "lI~H,e.T 

They drew near Jerusalem, and came to 'Beta fage', at the Mount of 

Olives 

24. Ff. 47va-49rb. Chapter twenty two 

Incipit: CDJ)CD' Ph h. f(}·(t hIJ(1 CD~"~ OSJ"l)fb 'h 1H,e.-OA TOD(}A 001'1 p1' 
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(lOY .flT OJlt1tC Y..i't.V· 

Jesus answered and spoke to his disciples in parables 

25. Ff. 49rb-50vc. Chapter twenty three 

Incipit: OJh9"lf ~1{!,OD' i't.f(l·(a lttltlfll OJlti'tCy"i't.tJ. 

Jesus spoke to the crowd and to his disciples 

26. Ff. 50vc-52vb. Chapter twenty four 

Incipit: mm~). 1t.f(l·fl h9"o.", ou:"y"(a ~t.. m."co· 

Jesus went out and departed from the temple 

27. Ff. 52vb-54rc.Chapter twenty five 

Incipit: i'tOIJ. 'I TouflA ou'}.,fl". (lOY IT OP'{!'~ "c;.,lt 

The kingdom of heaven shall be likened to ten virgin 

28. Ff. 54rc-57rb. Chapter twenty six 

Incipit: IN\.. ~1t.. .eo./\ooo- lti'tC .';1t.tJ. 

Jesus told everything to his disciples 

29. Ff. 57rb-59vb. Chapter twenty seven 

Incipit: m1lQm "'OYh~ 1\.'" l-JuC;'" ml\.:PC;'" tltlfll .e",TA9' lti't.f(l·(a 

When morning came all the chief priests and elders of the people 

plotted against Jesus to sentence him to death 

30. Ff. 59vb-60rc. Chapter twenty eight 

Incipit: mlPch (I'}O'" It?.QV h~.e- OU1\i'tT OYCllJU OU"""'I!T 

After the Sabbath as the first day of the week began to dawn, Mary 

Magdalene arrived 

31. Ff. 61ra-87vc. Gospel of Mark (Chapter 1-16) 

32. Ff. 61ra -62ra. 
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Incipit: llflt--T hll tryC$fl rh'PC! Ii },r 1ml rh'PC!T O~hrf: f'l/l· rfl/l 

if: -1> or m A Y.1. foC 1.fl N~/l r C}/l r h fill '} (00-1> ~oo try C $fl) 

Mark one of the 12 Gospels let his blessing be on his beloved walda 

Giyorgis, Amen (Introduction to Mark) 

33. Ff. 62ra-87vc. 

Incipit: "'~D?lJ. /lm,}1./l h.f()·fl tlCfl.y.fl mAy. "'7t1.hllrh.C Ohoo ~rh·if: arflT 

~o.!T (rot--if: Ii) 

The beginning of the Gospel of Jesus Christ, the son of God (Chapter 1) 

Desinit: Of on "'7t1.hllrh.C hfl.lJ· mm1t.).oo. "oo''}T flOh· O~/l·~ "'}H "'7H." 
~~~o m~1l'}o :P/l. OThrc HJ!,Tfl. hflll,} (rot--fJ: I (I}} ) 

They went out and preached the words Of Jesus, may it become true. 

Amen (chapter 16) 

34. Ff. 90ra-138rc. Gospel of Luke (Chapter 1-24) 

35. Ff. 90ra-90rb. 

Incipit: llflt--T hll fl.:Pfl rh'PC! Ii "r 1mg rh'PCfT O~hrf: f'lfl. rfl/l 

fJ: -1> or m A y.1. fo C 1. fl 1\ C}I\ r C}/l r h fill '} ( 00-1> ~ 00 fl.:P fl) 

The Gospel of Luke one of the 12 Gospels let his blessing be on his 

beloved 'walda Giyorgis', Amen (Introduction to Luke) 

36. Ff.90rb.- 138rc 

Incipit: "floo 1lf1.~'} "I\lDm~· ~ '}'7or m ~r rhor 0" '}T '7llC Ifhr'l· 

(It'jot\.~ (rot--~ Ii) 

In as much as many have taken to their hand to set in order a narrative 

of those things which have been fulfilled among us (Chapter 1) 

Desinit: tlAL h'}11 ~l1ctlOD- m~()'llfh9' t\h'7t1.hllrh.C hflll,} (9"ot--~ ?J mg) 
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They were continually in the temple praising and blessing God, Amen 

(Chapter 24) 

37. Ff.139ra- 179rc Gospel of John (chapter 1- 21) 

38. Ff.139ra-139rb 

Incipit: llftt...,. hll f-dl1ft dl'PCY li hr Im~ th'PCY"" Ol.hrf: f'lh.o rft/\ 

~:,.?- mA~1.f-C1.ft NUtr ~/\r hD1l1 ( 00:"1;00 f-th1ft) 

The Gospel of John one of the 12 Gospels let his blessing be on his 

beloved W alda Giyorgis', Amen (Introduction to John) 

39. Ff.139rb-179rc. 

Incipit: "'~DtlJ. ~A tD-hrf: ~A mtD-hrf: ~A ...,0 h"ln.hlldt.C U/\m (r6t.~ li) 

In the beginning there was the word, and the word was with God and the 

word was God (Chapter 1) 

Desinit: h"ln.h h.fo·ft m(l m16~:"t llH·:}'} "l1l1.:" H11l1. h"lH.h 

h.fn·ft m(l ..,.1\thL h·/\~ OOhth~~ hrh.Y~oo~ ~t\r 1J>4' oo~th~tlJ. H..,.1\ihL 

hD1l1 (r6t.~ t! mli) 

There are also many other things that Jesus did; the books that would be 

written, Amen (chapter 21) 

40. F.179rc. Colophon 

~~1ft1'/1- mA~ 1.f-C1.ft hoo .eUll9' rf:l. Cft:" H.ehm·1 __ (deleted) 

t\H.eOoo.e 11l?- 11l1. h"lH.hlldt.C m ... ~. ht\~ 11l1. oo1;U1 mht\~ 11l1. 

h C ft .... ft 0 t1'/ 6..,. 

'Dajazmac Walda Giyorgis' granted a land (the amount is deleted) to 

'Gabru Gabra '~gziabher', witnesses by 'Alaqa Gabra Mad~h~n' and 'Gabra 

k~r~stos' 
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N.B 

Ff. Ira - 2vc - blank 

F.12v - blank 

Ff.13r-1 7 r. - Index of the Four Gospels 

Ff.17v-18v -blank 

F.60v. content of the Gospel of Mark 

Ff.88ra-88vb - content of Gospel of John 

F.89rv. - blank 

F.138v. - content of Gospel of Luke 

The book is written in black and red, dominantly black 

Ff.7Ir, I02vand I78r - Stamps,'Max~tam za-Walda Giyorgis', (The stamp 

of Walda Giyorgis') is written on it 

A name of Jesus is written in red ink. 

After each statment the period (:: ::) is doubled ( special feature of the 

book) 

Ff.179v- blank 

F.14Ir- Images of the twelve disciples 

F.14I v - Image of Mathew with one person 

F.142r - Image of th Trinity, and owner of the book and his wife 

F.142v - Image of the last supper 
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2.3: Manuscript from the church of St. TakUi. Haymanot of LK. 

1. Title: Funeral Ritual (OU~thL '?'}IfT) 

2. Language: G~'~z ('?~11) 

3. Binding: covered with wooden board with additional leather case 

4. Material: Vellum 

5. Date: 19th 

6. Measurement: 23x20 

7. Number ofleaves: 146, unnumbered 

8. Lines to a page: 20 (rarely 21 and 22 lines) 

9. Number of quires: 21 

10. Legibility of the hand writing: good 

11. Column: 2 

The manuscript contains different prayers and homiles for particular 

classes of persons. 

1. Ff.3ra-4ra. 

Incipit: Oflou ~'?tUl'Oth.C ~11. HO~,}i' CfOT :PI\ nT'i"Tf"fl (1)1.l\oT O~,}i' 

OY'" 1\ c;: 'I' ~ c;: fl 

In the name of God, the words of 'At~nat~yos' (St. Athanasius) are told 

due to dead body (Sermon and Prayer) 

2. Ff.4ra-7ra 

Incipit: 1.""'1' ~'?l1~T~ "7Cfcr 

Prayer of our Lady Mary 

3. Ff.7ra-13va. 

Incipit: 1.""'1' ()ffl1 
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Prayer of incense (given while burning incense) 

4. Ff.13va-14ra 

Incipit: 1-""'" Oh '}.,. ~~~ qoT 

Prayer for the dying 

5. Ff.14ra-18rb 

Incipit: 1-~'" uo,}1'" (afTl1~ huo h.Y~:"C;;'P UO,,\hhT f\t\UOT OJh.Y<f>OJ·9"'P 

OJ'{)'" 1-fll1 h'}<f>f\ ,,~C;;{) 10ch h1t\. 

Prayer for the passage to into Heaven 

6. Ff. 18rb-19va. 

Incipit: hCh{)'" 9",}flflT H~T~Ol1 "\~" hoo';r'} O{)UO h'1H.hl1th.C hl1 hOJt,} 

UU1-mL ~TmT Oh,}'" h" '100' tmc;T 

Prayer, read for priests who are dead in the name of God, Amen (for the 

absolution of priests) 

7. Ff.19va-20ra 

Names that our Lord told 'Indriyas' (St. Andrew) 

8. Ff.20ra-21ra. 

Prayer: oh God we beg You to cherish us 

9. Ff.21ra-24va. 

For the peace of the soul and forgiveness of the sins 

10. Ff.24va-25ra 

Incipit: O{)uo ,('CfJ,) Oh '}.,. '111h r ,. ~C;;{) OJo{}.,.ooIoT ~S'1h OJh'1C1hC;h OJ-{}.,. 

<f> .'; 07. Ii: 'J' ~ T h 
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Prayer of the return of the dead body in to where it was before (death) 

11. Ff.25ra-26rb. 

Incipit: O(aoo tit oo~thlj: HlDf-'nT 9"n.f'~ltt\.9" I\oo.e-~~.,. ~lj:(a (J}F;J 

Book from Jerusalem for the salivation of the soul and flesh 

12. Ff.26rb-29ra. 

Incipit: .e-Clt, Oh ,,,~ ,?11n'" ooloT 

The homily for the burial 

13. Ff.29ra-31 vb. 

Incipit: .e-Clt, Oh'''' hl\ croo· t)IJIj"T (J}"lf.y,Ij"T (J}-(a'" 0..,. nC(atf' 

The homily for the priests and deacons who died in the church 

14. Ff.31vb-34ra. 

Incipit: h'?lln thfll' 

God of powerfuls 

15. Ff.34ra-36va 

Incipit: h'?H.n oolj"lj:(aT 

God of souls 

16. Ff.36va-38ra. 

Incipit: (J}t)hO ~thFF 9"r'h~'rh 

We need Your mercy 

17. Ff.38ra-41rb 

Incipit: O(aoo f-I\o'" '(ath H(J}(}(l h'?llnl1m.C 1\A.'rC'(a 

Penitential prayer given by the Lord to 'P'et~ros' (Peter) 

18. Ff.41rb-43rb 

Incipit: 1I(J}-hi: H,eT~Ol1 Ilhl\ n'{}T hl\ ,e(J}AP. 
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Funeral prayers for women who have died during child birth 

19. FfA3rb-47va. 

Incipit: Oh11' -ohfl-l- ~tph-l- h11' .,,-oh+ hC;;{..1' ith.,"-h., 

Funeral for of the sinner woman who anointed our Lord 

20. FfA 7va-52rb. 

Incipit: OJ :rfl1'll~ Oh 11' ,VI?" OJO',11' J\J\" -l- OJOh 11' OY..,OC OJOh 11' 

hitlJUO-

Prayers for peace, bishops and the dead (Intercessory Prayers) 

21. Ff.52rb-58ra 

Incipit: OJl]oO '1fl1'O~ Oh11' 10·(1 hCfltY1 

Prayers for neophytes 

22. Ff.58ra-83va. Scriptural readings for particular types of persons. 

23. Ff.58ra-61ra 

Incipit: .,'"1' oo"fl,,-l- OJ-l--oA 1-""1' hl'lo-t-l- OJyoC., oflJ" OJY"-o-o 'it 

Funeral prayer for monks and prayers of thanks 

24. Ff.61ra-65va 

Incipit: .,'"1' oo"fl".ey-l-

Funeral prayer for nuns 

25. Ff.65va-69ra 

Incipit: .,'"1' 00.e-l- h1fl-l-

Funeral prayer for adult women 

26. Ff.69ra-73vb. 

Incipit: hChfl-l- 9"1CJCJ-l- 10·'" hlf'A.t: 

Funeral prayers for young girls 
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27. Ff.73vb-75ra. 

Incipit: lfroo
".,: H.eT~01J (a0 .euo(J)--I: ih'l):" 

Funeral prayers for young boys 

28. Ff.75ra-79rb. 

Incipit: he"(}.,. 9"1C1C1T H.eT~01J OIlbt\ M~.roo rot-HoT ro.eTOUA flt\o.,. 

hho-t T roflt\ .. .,. bfln 

Reading headings that is read for youngsters and called Prayer of incense 

and thanks 

29. Ff.79rb-83vb. 

Funeral prayer for deacons 

30. 83vb-89ra. 

Incipit: flt\o.,. 1(}th "9" ~~~ ro11.A ro :r~1J1J t\~t\o 1(}"t\h "OJH.). 

rol)",ocr.t}h 0"'''' IN\ .. ooo hO'e~ roh~'e~ 

Penitential prayer after reading Gospel it is read for all fathers and 

brothers 

31. 89ra-91va. 

Incipit: flt\o.,. "9"~~~ ro11.A "OJH."~ roh9""t1~ hAt}t\~ hb.e1t~ roiht\5~ 

Prayer after Gospel; Our Lord opened our eyes and consciousness 

32. Ff.91va-93ra. 

Incipit: h(}OY'" :"1",." uo(}4'A 

Names of the nails of the cross 

33. Ff. 93ra -94ra. 

Incipit: ro"'H .ero?\,,, roo
(}'" ll.T 

When the dead leaves the house 
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34. Ff.94ra -95va. 

Incipit: t\!N: rlJlrlj: 

For the second station 

35. Ff.95va- 98ra. 

Incipit: t\rrf: rlJlrlj: 

For the third station 

37. Ff.98ra-100ra. 

Incipit: t\Qrf: rlJlrlj: 

For the fourth station 

38. Ff.100ra-101vb. 

Incipit: t\l;rf: rlJlrlj: 

For the fIfth station 

39. Ff.101vb-102va. 

Incipit: t\}rf: rlJlrlj: 

For the sixth station 

40. Ff. 1 02va -1 03va. 

Incipit: t\:trf: rlJlrlj: 

For the seventh station 

41. Ff.103va-110va 

Incipit: "-t\o:" H:"O~ t\/o»;J lD~lj:{} lD:r ~ ill') hro.).t\ 

Prayer that profits body and soul, and saves from Sheol 

42. Ff.110va-117ra. 

Incipit: ~C'l~ "?1Jh+ UD~:,.. 

Homily for burial 
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43. Ff.117rb-122ra. 

Incipit: Oh1.,. J\.A.ft ~Al)-}- HCfUot. (a~:J' mp'CC)-}­

Mouring prayers for bishop 

44. Ff.122ra-138va. Commemorative services in the days after burial 

45. Ff.122ra-125ra 

Incipit: 11m-hot. H.e-}-~Ol1 hOD l)Aft-}- 61\-}­

For the third day 

46. Ff.125ra-128va. 

Incipit: hOD (a110- 61\-}-

For the seventh day 

47. Ff.128va-132rb. 

Incipit: hOD I m!l 61\-}-

For the twelfth day 

48. Ff.132rb-134vb. 

Incipit: hOD I m!: 61\-}-

For the thirteenth day 

49. Ff. 134vb-138va. 

Incipit: hOD ~ 61\-}-

For the fortieth day 

50. Ff.138va-143va. 

Incipit: a.~h. hll l)oo-J\.A 

Blessing of 'Abuna' Samuel 

51. F.143vb.-Marginal note by different hand in Amharic 

m.eHt~ f7i.h ODo.-}- I\hO·~ 'H}I\ '/ .e°7'i-}- 0..,. hCft-}-11 lOl.h.,:-}- ODf\thtt: ~m-
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,eu OD~,h~ Orf'f'tm '711. 1\":t' 11l1.t'h,eW-r rfbrf' heft-r jlr,",f1 1\":t' 1011 ~O~ 

The book was donated by'Yiisi'~miibet' to the church of 'Abuna Takla 

Haymanot' when 'Alaqa Gabra H~ywat' was head master of our church 

N.B 

F.1r. - Pen trial 

F.1 v. - Sketch drawings of one person (name is not mentioned) 

F.2rv. - blank 

Ff.139-143 - the text is stained with water 

Ff. 144- 146-blank 

F. 129r- Image of St. Michael 
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2.4: Manuscript from the church of St. TikHi Hayamanot of LK. 

1. Title: Lectionary for Palm Sunday and Passion Week. Homilies on the 

Passion Week ('"I11~ ,"hO'fO'fT) 

2. Language: G~'~z ('"Ih1l) 

3. Binding: stamped leather over wooden board with additional leather 

case 

4. Material: Vellum 

5. Date: 19th 

6. Measurements: 38x30cm 

7. Number of leaves: 263 

8. Lines to a page: 31 (rarely 32 and 33 lines) 

9. Number of quires: 29 

10. Legibility of hand writing: good 

11. Columns: 3 

The text is divided according to the days of the week, beginning from 

Monday to Sunday. 

1. Ff.4ra-4va. 

Incipit: (lflOD hl1 CDCDAS; CDOD,}Lfl :,. f..fl Ii hsP't\h Ht\qt\sP' '}1'F '}." S;sP' 

(l~S;h."" h'"lH.hl1th.C 

In the name of Father, Son and Holy Sprit we begin with the help of God 

(Intoductory prayer) 

2.Ff.4va-10vc 

Incipit: (lflOD (t'}(lT CD(l6t\.,.. tfUf6C; (tch 

For the eve of Palm Sunday 

Desinit: (tq.,. OlPCrf: CDhmt (tq.,.. hsP'hO·S; tfUf6C; (tch 
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For the eleventh hour of Palm Sunday 

3 . Ff. l0vc-4Svb. H(a~·.e 

For Monday (11 short prayers) 

Incipit: O"'~o? (ali-t t'bt\. -}- H(a~·.e 

For Monday for the third hour of the night 

Desinit: 01 all! (ali-}- H(a~·.e 

For Monday, the eleventh hour of the day 

4. Ff.4Svb-7Src. H(af\.fl 

For Tuesday (10 short prayers) 

Incipit: O"'~D?,. (ali-t t'bt\. -}- H(al\·fl 

For Tuesday, the first hour of the night 

Desinit: (af\.fl (ach OliwC-t all! (ali-}-

For Tuesday, the eleventh hour of the day 

S. Ff. 7 Src-l 07vc Hl.fl.6 

For Wensday (10 short prayers) 

Incipit: O"'~D?,. (ali-t t'bt\. -}- Hl.O·6 

For wensday, the first hour of the night 

Desinit: 01 wl! (ali-}- Hl.O·6 

For Wenseday, the eleventh hour of the day 

6. Ff.l07vc-139va. Hmou·fl 

For Thursday (9 short prayers) 

Incipit: Ol! (ali-}- t'bt\. -}- Hmou·fl 

For Thursday, the first hour of the night 

Desinit: Of! (ali-}- Hmou·fl 
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For Thursday, the ninth hour of the day 

7. Ff.139va-151vc. Liturgical direction 

Incipit: lD"r~~lJ· FCll". ..,~O~ ".,C 
For the washing of the feet 

Desinit: not legible 

8. Ff.151vc-159ra Liturgical direction 

Incipit: 01.11. <flCc!,} 

For the mass 

Desinit: not legible 

9. Ff.159ra-167rb. 

Incipit: lDt}t)O 111. (sic) *-1'C'il lDOfiAil ~cf>lD M1. Y 

The story of peter's rejection of Jesus before the cock crowed three times 

Desinit: not legible 

10. Ff.167rb-199rb. HllCll 

For Friday (10 short prayers) 

Incipit: OllCll "'c'lll~ c'lll~ 

For Friday, the fIrst hour of the night 

Desinit: OllCll 01 lDji c'lll~ "rM\~ llCll 

For Friday, the eleventh hour of the day 

11. Ff.199rb-205vc 

Incipit: lD~ OA t}U'} OilOD'~ ihUl/UI/~ 

Liturgical direction for priests (prayers during worship) 

Desinit: not legible 

12. Ff.205vc-213va. Hcf>~o?. ~ 
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Incipit: 0(}'}0i' h~lJ·~ :r~1l1l H'~ (1),,9" ~"'('lJ· ODlIOD-C H2 

For Saturday morning, you read this and then read the 50th Psalm 

(Liturgical direction) 

Desinit: not legible 

13. Ff.213va-220rb 

Incipit: OE~ (}q:,... 

For Saturday, the third hour of the night 

Desinit: not legible 

14. Ff.220rb-225vc 

Incipit: OZ~ (}q:,... 

For Saturday, the sixth hour of the day 

Desinit: not legible 

15. Ff.225vc-231rc. 

Incipit: f-dl'C) OD1'9"~ 

cy ohann~s Ma~m~qu' (John the Baptist) 

Desinit: washed out completely, not legible 

16. Ff.231rc-241ra 

Incipit: (l)hD?lJ OOD~:""(I) ~ .... t) 

For the eve of Easter 

Desinit: not legible 

17. Ff.241ra-249rb 

Incipit: 0(}'}0i' h~lJ·~ OtH. ~ccn 

For Saturday, the mass 

Desinit: not legible 
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18. Ff.249rb-261rc. 

Incipit: Ofl,)O~ flch 

On the Sunday 

Desinit: 1-L1lOD '?1I~ ihOlfOlf~ Oflta OD "'?H.hllrh.C hll t,urt,) 

This is the end of Lectionary for Palm Sunday and Passion Week in the 

peace of God, Amen 

19. F.261rc- Marginal note 

1-1\ihL I\hllC1- tD.e.H~ f'7t"ODo.~ tD1ldlLlJ· hl\~ 111~ .. n.e.tD~ 

The book was coppied by 'Gabra h~ywat' for 'Yasi'~mabet' 

N.B 

Ff.1 ra -3v blank 

Ff.113b. - Sketch drawings of one person (name not mentioned) 

Ff.45vc, 53rv, 61rv, 71rv, 81rv, 167rb, 205vc and 225 - stained with 

water and difficult to read 

Ff.261 v-263v. blank 

It is written in black and red, dominantly black 

In each days of the week and parts of the days the name of the owner is 

mentioned 

After each statement Red Crosses (+++) are used as a period (special 

feature of the book) 
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2.5: Manuscript from the church of St. Tildi Haymanot of LK. 

1. Title: Missal. (OD?\thL ~.qn.) 

2. Language: G~'dZ (°1"11) 

3. Binding: Stamped leather over wooden boards with additional leather 

case 

4. Material: Vellum 

5. Date: 19th 

6. Measurements: 30x22cm 

7. Number of leaves: 112, unnumbered 

8. Lines to a page: 24 (rarely 25 lines) 

9. Number of quire: 10 

10. Legibility of Handwriting: not good 

11. Columns: 2 

The manuscript contains 14 Anaphoras: Anaphora of the Apostle, 

Anaphora of our Lord Jesus Christ, Anaphora of John the son of 

Thunder, Anaphora of our Lady Marry, Anaphora of the 318 Orthodox 

Fathers, Anaphora of the Athanasius, Anaphora of Basil of Caesarea, 

Anaphora of Gregory, Anaphora of Epihanius, Anaphora of John 

chrysostom, Anaphora of Patriarch Cyril, Anaphora of James SiirUg, 

Anaphora of Dioscarus and Anaphora of the second Gregory. 

1. Ff.10ra-29rb.~.q(&, '/CPCfT (Anaphora of the Apostle) 

Incipit: ~hh~·Hl ""1H~" Otf:4!C (J)A.('h ""1H.~ ~fl'l·'" 

We give you thanks, Oh Lord. 

2. Ff.29rb-39rb. ~.q(&, '\111. (Anaphora of our Lord Jesus Christ) 

Incipit: '1hh~"'h h?"lah ~.q.{) tf:'ltnt '1tf:{)'1 
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We give thanks, Holy God, the perfecter of our souls 

3. Ff.39rb-45ra. :"~f'l. r-m',/'}h mA~ ~1o~~~ 

(Anaphora of John the son of Thunder) 

Incipit: '~(l,h ".,H.]. ll,}:1'''~~ ll",e.'}.,..~ 

We look up towards you 

4. Ff45ra-65rb. :"~f'l. ""1fT~ OfJcyr (Anaphora of our Lady Mary) 

Incipit: 1oFO A1lr :1'" wCJf 1oFO AlIf :1'" wCJf 1oFO AOf :1'" wCJf 

My heart overflows with a heavenly speech 

5. Ff.65rb-74va. :"~f'l. Hf'l"h-t: r6T(Anaphora of the 318 Orthodox 

Fathers) 

Incipit: .,t;.r "r.,t;.OfJ'} 

The most wonderful of all 

6. Ff.74va-83vb.:"~f'l. HllTCJTr-h (Anaphora of the Athanasius) 

7. Ff.83vb-89vb. :"~f'l. H4'_C/loh (Anaphora of Patriarch Cyril) 

8. Ff.89vb-93rb :"~f'l. HCJhAr-h (Anaphora of Basil of Caesarea) 

Incipit: ".,n.]. ODth~~ 

Oh Lord have mercy on us. 

9. Ff.93rb-98va :"~f'l. H1oC1"Cr-h (Anaphora of Gregory) 

Incipit: ~1lh«-1" "1CJ&' wC; YT 

We give thanks to the doer of good things. 

10. Ff.98va-102rb :"~f'l. HJ\.~~1r-h (Anaphora of Epiphanius) 

Incipit: OO . .e m·"-t: ".,H.llllth.C 

God is great 
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11. Ff. l 02rb-l 04vb. "'~f\ nl'-m"/1fl hLmc", (Anaphora of John 

Chrysostom) 

Incipit: 'Ill· 1H.~· 

Behold we proclaim 

12. Ff.l04vb-l07ra. "'~f\ n.f6~11 (Anaphora of James Sarug) 

Incipit: ".1P'h· OC;:C.,,,. ""n.hllth.C 

Stand up in the fear of God 

13.107ra- l09vb. "'~f\ n~l'-fl~Cfl (Anaphora of Dioscarus) 

Incipit: "r"'~OD «}t\r (J)"flh t\«}t\r llt\o ""n.hllth.C OODt\I1-1: 

God exists forever in his diginity 

14. Ff.l 09vb-l11 vb. "'~f\ nhA6 1oC1oCl'-fl (Anaphora of second 

Anaphora of Grogory) 

Incipit: ~hw-"'h ""n.}. (J)1f\lIthh 

We give you thanks, Oh Lord, and we glorify you 

15. F.lllvb. -marginal note 

111-1: OD~ the;: ~th'{'ll· ht\:P ". ~4\ fl4\f\ (J)'''~'ih'{' t\~~ 1ID'f'f (J)A~ 1. l'-C1.fl 

The book was copied by 'Alaka Tadla S;)lase' for 'Diijazmac Walda Giyorgis' 

N.B 

Ff.lr-lOv. - blank, 

F. 46r. - drowing of St. George 

F.l12 - blank 

Ff.74va-89vb. - the text is partially washed out 

It is written in black and red, mainly black 
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2.6: Manuscript from the church of St. Talda Haymanot of LK. 

1. Title: Combat of 'Abuna Takla Haymanot' (1.e-fl hfl ".hfl ., ,eD?'i-r) 

2. Language: G~'~z ("1"11) 

3. Binding: stamped nilon cloth over wooden board 

4. Material: vellum 

5. Date: 19thc 

6. Measurement: 31x22c 

7. Number ofleaves: 126, unnumbered 

8. Lines to page: 23 (rearely 24, 25 and 28) 

9. Number of quires: 14 

10. Legibility of Hand writing: good 

11. Column: 2 

The manuscript addresses the life of 'Takla Haymanot' additoinal 

Genealogy of 'Abuna Takla Haymanot', and the homily on the translaton 

of the body of 'Abuna Takla Haymanot' and his miracles 

1. Ff.5ra-85vb. His life 

Incipit: n()OD ""1H.hl1m.C Ffl·() HJ\.".IbA¥- IJ'fh.e- nh."'~A¥. h.e-~· ODflJl-}­

"9"'" m A ¥. OJ,., ~ OD lP A fI}'} "9"'" OD t;l.() ¥. '}~ fh (j: 1.e-fl 1t D?V· fl h n· ~ :,. ~ () 

l1fJ·~'l! ".hfl hl1 ".hfl OJA.e- ".hA OD'}~() :,.~() HOJ·,,-t. hfl ".hfl ., ,eo'l'i-r 

In the name of Trinity of God we write the combat of saint father 'TakHi 

Haymanot' (Introductory prayer to Abuna 'Takla Haymanot') 

Desinit: OJ"9"lI "9" .e-'U.. fi hOJ·~'" hOD?! OJ2 fl;J-"'UfF ".OJAY. :"P,..() OJJl~ 

~n . .e. (j:Fm n,e"t 6fl". OJ·()". n.1: flfJ;JHhl1 

He was born after 9 month on 'Tax~sas' 24 (January 2) and eventually 

became saint, which his father became happy (The life of Saint 'Takla 

Haymanot') 
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2. Ff.85vb-87rb. Genealogy of Saint 'Taklii Haymanot' 

Incipit: OJI1~ 1'1-1' ou·t\~. t\ 1111: :"~I'l 1J11. h. r';"lJt\.r 

His Genealogy stems from holy Jerusalem 

Desinit: n,e-r~Oll Obt\-1' tt:A(}1: 'h00 I OJf{ t\OJC'" "'I1ll-r -r11lA S'IJ· ,eb"'O~ 

'hrh·t\~ 001(}·-r OJ! bf:OJ~ 'hr-r OJ·I'l-1' ih,eOJ-r rl'lt\ "o·~ A.1'C!'1'l cr"lJ! 
"CI"'Ib OJ"CI"'Ib-r 

The homily on the assumption of the body of 'Abuna Truda Haymanot' 

that is read on 'Ginbot' 12 (May 20) 

3. Ff.87rb-131rb. -1'''rl. "CI -1'tlt\ 'I,eD?Cj-r (Miracles of Abba Takla 

Haymanot) 

4. Ff.87rb-96rb. 

Incipit: OJI1~ Orf:l. OD-1C O'htllt oof]~. t\"o.~. -1'tlt\ 'I,eD?Cj-r Obt\-1' -1'11f]~ 

t\"O·~· -1'tlt\ 'I,eD?Cj-r 001\"-r "tilt 1l'ht'l.-r 

In a place called 'Mugar' a woman came to Abuna 'TaJda Haymanot' in his 

'Tazkar' (Memorial Day) 

Desinit: not legible 

5. Ff.96rb-107vb the text washed out completely 

6. Ff.108ra-115vb. 

Incipit: OJI1~ or f:l. OU·1C Obt\-1' -1'11f]';" t\"o.~. -1'tlt\ 'I,eo'lCj-r 'h 1-1' ,e'ht 

bt\ -r bl. ~rf: !i. 1l'ht'l. ""In hoo ,eihCI'l 16·"1+ 

About a man who lived in a place called 'Mugar' plowed his land during 

the 'Tazkar' (Memorial Day) of 'Abuna Takla Haymanot' 

Desinit: not legible 

7. Ff.115vb-122vb. 

The story of the three nuns 
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Desinit: T~YtUD UDf\dl~ 1~l\ hl1 Ttll\ '/ f,°7C;T 9" ,.'ht..1: OJ UftJl\· Yt;>tJ. 

OJ,../aou- flJl\· 111.;.0 OlAf. 1.f'C1.fl OJ9"fll\ tr-l\ .. ou- f.+~ cp. l\,}l\UD ,}l\9" hOtL'} 

This is the ended the book of combat of 'Abuna Takla Haymanot' and the 

petition prayer for the owner 

8. F.122vb -Marginal note 

-t-f\ih~ UDf\dl~ 1~l\ h(l·~ -t-tll\ '/ f,D?C;T l\OJAf. 1.f'C1.fl OJYtdl~lJ· ~f,l\ 

D?Cf'l" 

The book, 'Gadla Abba Takla' Haymanot' (combat of Takla' Haymanotl was 

copied by 'Hayla Maryam' for 'Dajazmac Walda Giyorgis' 

N.B 

F.1-4r.-blank 

Ff.5ra. - docarative quadrilateral design 

Ff.123 - 126 -blank 

The book is stained with water and somehow difficult to read 

Names of Walda Giyorgis' and his wife are mentioned in each section. 

Stamps, 'Max~tam Za Walda Giyorgis', is placed in the first and the last 

pages (there are 12) 

Name of St. 'TOOa Haymanot' is written in red ink 
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2.7: Manuscript from the church of St. TiikUi Haymanot of Lk. 

1. Title: Common Antiphonary (~()t-~ 

2. Language: G:;}':;}z (..,"11) 

3. Binding: Stamped leather over wooden boards with additional leather 

case 

4. Material: Vellum 

5. Date: Approximately, 19thc (Marginal note: the book was copied by 

'Tadla S:;}lase' for 'Yasi':;}mabet') 

6. Measurements: 15x13 

7. Number ofleaves: 124, unnumbered 

8. Lines to a page: 19 (rarely 20 and 21 lines) 

9. Number of quires: 16 

10. Legibility of handwriting: not good 

11. Columns: 2 

The manuscript contains collection of hymns and chants for different 

occasions. It also contains excerpts from various scriptures. 

1. Ff. 3ra-17rb: 

Incipit: 0" '}T T9"IJCT ihO·hT 

The mystagogical catechesis 

2. Ff.17rb-34vb - The text washed out completly (not legible) 

3. Ff.35ra-42rb.hflTT HhCJ'9" (The Event of Aryam) 

4. Ff.42rb-49vb. (I).~"" "'1CJ'~ (The Praise of Mary) 

5. Ff.42rb-43vb. (I).~"" "'1CJ'~ Hf'l~·.e (The Praise of Mary of Monday) 

6. Ff.43vb-44vb. (I).~"" °7CJ'~ Hf'll\·fl (The Praise of Mary on Tuesday) 
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7. Ff.44vb-45va. lD·~"" °7CflJ" H~(l.6 (The Praise of Mary on Wednesday) 

8. Ff.45va-46vb. lJ)o~"" u7CflJ" Hthoo·fl (The Praise of Mary on Thursday) 

9. Ff.46vb-47vb. lD·~"" °7CflJ" H,}CfI (The Praise of Mary on Friday) 

10. Ff.47vb -48vb.lD·~"" D?CflJ" H<I'~O<J..:'" (The Praise of Mary on Saturday) 

11. Ff.48vb -49vb. lD·~(}, D?CflJ" H010:'" (The Praise of Mary on Sunday) 

12. Ff.49vb-72rb. 

Incipit: IJ"6lrL HoolDY:fl HAIJ" lDhfl:"'IJ"UC' 

Praise during fast and the teachings 

13. Ff.72rb-103vb. 

Incipit: IJ"6lrtt: Hh1\'P1J" 

Praise during fasting 

14. Ff.103vb-114vb 

Incipit: HhChfl.,. IJ" tfi~ 

Main prayer 

15. Ff.114vb-123vb. 

Incipit: hfl.,.:'" H.e:"'OUA 01'IJ"<I':'" 

Kdstat which is read at Epiphany 

16. Ff.123vb-124va. 

Incipit: 1li\ .. .,. '/ .eD?Cj:'" HthlJ'Cf:'" 

Prayer of the disciples 

17. F.124vb. Marginal note 

1111: 001\ th~ .,.1\ tfiL i\hflC.,. ro .eH£!' rOll.h 00(1.:'" 1lthLU· hi\? .,. Y:~ fl~ (}, 

roJl'l hll '/.ei\ h. rO·fl 0°76.,. 
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It was copied by 'Tadla S~lase' for 'Yasi'~mabet' (a witness name is given 

as 'Abba Hayla Iyasus' 

N.B 

Ff.lra-2v-blank 

F.4 -stamp, name of the owner is written on it, and an illustration of 

dragon 

Ff.34 -49- the text is stained with water 

The text is supplied with Ethiopian musical notation which are placed 

above the text .The musical notation supports the reader how to sing 

religious Song 
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2.8: Manuscript from the church of St.Mary of LK. 

1. Title: Antiphonary for the fast (~OU .e-~) 

2. Language: Gd'dZ ("'Ihll) 

3. Binding: covered with over wooden boards 

4. Material: vellum 

5. Date: Approximately, 16thc (Marginal note: the book was copied by 

'Alaqa Yoser during the reign of 'Sard'a D:}ngdl,) 

6. Measurements: 26x24cm 

7. Number ofleaves: 101, unnumbered 

8. Lines to a page: 31 (rarely 30 and 32 lines) 

9. Number of quires: 15 

10. Legibility of hand writing: not good 

11. Columns: 3 

The manuscript contains Antiphonary for the Lent fast divided into 

sections 

1. Ff. 5ra- 8rc. ou:".e-9" (Forward) 

Incipit: (l{lou h"'lH.hllth.C H~Uf.l\i'I (lht),,:,. tD~:"tD"'.e- (lout\f!:" .,.?\ihL 1I,}1: 

OU1l11l q(l.~ 

In the name of the Trinity of the God, in physical and in spirit, this big 

document is written (Introductory Prayer) 

2. Ff. 8rc-23va. Psalms to be read in the days of Fasting on Sunday 

Incipit: (lou,.,:"tD 1:1r(' ~9" (l f HtD(.f. h9""61\· h~lJ.1: ","'1\. tDU'/.ou 

h..fh9"~ h"'ln.h hc..l\· H.f;h~ (l:'»t\. 

The crucifIxion of Jesus Christ by the Jews (to be read on 1st Sunday) 

3. Ff.23va. -33vb 
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Incipit: H:" f:{}:"- ,..'0:"-

The blessed Sunday (Praise to be read on the 2nd Sunday) 

4. Ff. 33.vb -44rc. 

Incipit: Hr~ll 

Praise to be read on the 3rd Sunday 

5. Ff. 44rc.-54rb. 

Incipit: HOD,.,.,tJ 

Praise to be read on the 4th Sunday 

6. Ff. 54rb - 70vb 

Incipit: '(1l1. H.e:"-

Praise to be read on the 5 th Sunday 

7. Ff.70.vb -75rb 

Incipit: 11lC''LC 

Praise to be read on the 6 th Sunday 

8. Ff.75rb - 86va 

Incipit: ~~-'t tp>{} 

Praise to be read on the 7th Sunday 

9. Ff.86va-95vc 

Incipit: Htf~tJC; 

Praise to be read on the 8 th Sunday 

10. F.95vc. - Marginal note 

rf"'llihL OODtptJtU}' '1'F~ wC8 f:,.,A OJ1\{hL()· hl\:J» r-f"l.~ 

The book was copied by 'AHiqa Yoser during the reign of 'Sard' a D<mg~l' 
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• 

• 

N.B 

F.1ra- Pen trial Lt~ -(MC 

Ff.1rb.-4v. - blank 

Ff.35r-95v the text is washed out partially 

Ff. 96-1 0 I-blank 

F.171 -The text is supplied with Ethiopian musical notation. The musical 
notation supports for the reader how to sing religious Song.It is written 
in red ink, but partially washed out. 

The book is written in black ink 
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2.9: Manuscript from the church of St. 'TiikUi. Haymanot' of LK. 

1. Title: Mawas;}t. The collection of chants (00'1',..6""') 

2. Language: G;}';}Z ("''''H) 

3. Binding: covered with wooden board and additional leather case 

4. Material: vellum. 

5. Date: 19thc. 

6. Measurement: 17x14cm. 

7. Number ofleaves: 103, unnumbered 

8. Lines to a page: 25 (rarely 26 and 27 lines) 

9. Number of quires: 11 

10. Legibility of handwriting: good. 

11. Columns: 2 

The book contains collection of chants, and excerpts from various 

scriptures. Christ is the main subject. It also includes 'Abuna Takla 

Haymanot's'life history and Genealogy. 

1. Ff.3ra-74vb. 

Incipit: 00'1',..6"'" "SJUr-th1,.. ",..h r-th1,.. I my ""'n.}. oo~. r1-~C m-,...,. 
"~l\o""'h qo.r ~o.r r-th1,..Y h"'hA~ ,,...,.SJUtltC (U\1"'_h~ UfUAh ,eh·1 ~6t\.~ 

'Mawas';}t' from 'Yohann;}s' (John) up to'Yohann;}s' (John) (from the 

beginig to the end of the year); God is with you great prophet'Yohann;}s' 

(John). 

Desinit: 00'1',..6"'" Hoo~1-~qt\SJU .,."tltL 01-,et\ 001L'" :,.~,.. O,..~oo 

""'n.hlldt.C mO"t\;r t\""'lf""'~ .,.LYtoo 
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This book of chants was written with the help of God and wa s finished in 

the day of our Lady Mary 

2. Ff.74vb- 100vb. Life history and Genealogy of 'Abuna TakHi Haymanot' 

3. Ff.74vb-98ra 

Incipit: Of)oo l111 CDCDAt: CDoo'M.f) :"~f) Ii l19"'\h Of)oo l111 l1CD-I\oDJc',} 

f)l1rh1' ~1C CD-hi: Oi\-h. l111rh-~ lj:~t-~lJ. t\l111 'tt-'} CDOO1',}11'\1 hoo 

hDJrtl111th.C l111 j'OCU l1tJf,'}1' AOr hoo hH.~hOD- '}f)t1' h9"T~~1' 1t:t\­

t\""~f) hO·C CD~C 1'ht\ l111 1'ht\ CDAt: 1'ht\ oo,}Lf) ""~f) 1'ht\ ., f,OJf'iT 

In the name of the Father, the Son and the Holy Spirit and in the name 

of 'Awlogson' let me tell you with the help of God about St. 'Takla 

Haymanot's combat 

Desinit: l10·~ 1'ht\ ., f,OJfCjT O~f,t\ l19"'\h- oo"''\U- H1'ttr t: CD1'OOrht\ 9"f)t\ 

l10·hOD- f,h-Cj l19"'\h CDIJ\.tfOD- l1~,}O- h..';~ CDoorh'\ O~l1l. t\.llCjf) 

'Abuna Takla Haymanot' with help of God made promise to 'Y~kuno 

Amlak' in 'Dabra Libanos' monastrey 

4. Ff.98ra-10lvb. 

Incipit: Of)oo hDJrtl111th.C '}~fhlj: OD~rhL A~i: t\l10-~ 1'ht\ ., f,OJfCj:'" CDA~ 

hDJrtl111th.C OO;J CDCDA~ l1.';9" OP':> l1.';9" CDA~ t\ .... :,.. CD .... :,.. CDA~ t\'t'if) ... 

HttCj'f) CDA~ t\HC'} r-rh'}f) HCD-hi: 0.:> Hl111 CDO':>Hl111 CDA~ t\l1n-~ 1'ht\ 

., f, 07 'i :,.. 

In the name of God we write the genealogy of 'Abuna Takla Haymanot'; 

God created Adam, Adam begot Set, Set begot Hinos ... 'Zikaryas' begot 

'Zar'a- Yoban~s', 'Zara-Yohan~s' begot 'd'agaz'ab', 'd'agaza'ab' begot 

'Abuna 'Takla Haymanot' 

Desinit: not legible 

5. F.10lvb. Marginal note 

OD~rhL ODtpf)tJ:'" 1'~fhL t\~~1'0?"f CDA~ 1.r-C1.f) 

- 69 -



This book of chants was written with the help of God and was finished in 

the day of our Lady Mary 

2. Ff.74vb-lOOvb. Life history and Genealogy of 'Abuna Takla Haymanot' 

3. Ff.74vb-98ra 

Incipit: Olloo hl1 mmAf: m001Lll :"~oll Ii h?""h Olloo hll hm·i\ .. <?t\1 

llllth". .,1C m'''1: Oi\·h. hllth·t ~~t-tU· i\hll ')'t-1 moo"'11l"1 hoo 

"<?H..hllth.C hll !OCU h"~ 11' AOr hoo "If. thou, "}llt1' "?"+~~1' 1f:f\. 

i\:"~ll hO·c m'),c 1'hi\ hll 1'hi\ mAf: 1'hi\ OO"}Lll :"~ll ".hi\ Y ~OYCJ+ 

In the name of the Father, the Son and the Holy Spirit and in the name 

of 'Awlogson' let me tell you with the help of God about St. 'Takla 

Haymanot's combat 

Desinit: hO·., ".hi\ Y ~OYlj+ O~~i\ h?""h· oo~"u· H".i)r f: m".oothi\ 9"lli\ 

hO·houo ~h·CJ h?""h mgh.tf~ h1\"}(). h.~" mooth" 0~11t. i\.llljll 

'Abuna Takla Haymanot' with help of God made promise to 'Y:::lkuno 

Amlak' in 'Dabra Libanos' monastrey 

4. Ff.98ra-lOlvb. 

Incipit: Olloo "<?H.hllth.C "}1\tlt~ OO1\thL A~1: i\h(l." ".hi\ Y ~OYCJ+ mA~ 

"<?H..hllth.C OfJ;J mmA~ h~?" OF;J h~9" mA~ i\ .... + m .... + mA~ i\~CJll ... 

Hi)C!ll mA~ i\HCq f-th1ll HO>-"1: fJ;J Hhll mfJ;JHhll mAy. i\h(l." ".hi\ 

Y~OYCJT 

In the name of God we write the genealogy of 'Abuna Takla Haymanot'; 

God created Adam, Adam begot Set, Set begot Hinos ... 'Zikaryas' begot 

'Ziir'a- Yonan:::ls', 'Zara-Yohan:::ls' begot 'd'agaz'ab', 'd'agaza'ab' begot 

'Abuna 'Takla Haymanot' 

Desinit: not legible 

5. F.I01vb. Marginal note 

OO1\thL ootpll"T 1'Y,tltL i\~~1ftJ?··f· mAf. 1.f-C1.ll 
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This book was copied for 'Dajazmac Walda Giyorgis' 

N.B 

Ff.1 r -2v blank. 

Ff.3-64- the text is stained with water 

Ff. 102- 103- blank 

Red Cross (+) is used as a period after statment 

The name of Jesus is written in red ink 
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2.10: Manuscript from the church of St. 'Takla Haymanot' of LK. 

1. Title: Collection of Chants. (11'"1~) 

2. Language: G~)~z ("7"11) 

3. Binding: covered with broken wooden board. 

4. Material: vellum 

5. Date: 19thc 

6. Measurements: 20x17cm 

7. Number of leaves: 125 

8. Lines to a page: 20 

9. Number of quires: 12 

10. Legibility of hand writing: not good 

11. Columns: 3 

The manuscript contains collection of chants divided by sections 

1. F. 2r. Marginal note 

1111: OU~£h~ ""'~c'hL /lhllc..,.. tD.e.HC~ r7tOUCl.T tD?-£hLtJ· ""'~'aP''ao. 

This book was copied by 'Tadla S~lase' for 'Yasimabet' 

2. Ff. 3ra - 6vc. 

Incipit: Oflou hll tDtDA~ tDou1Lfl :"~fl li h9"'ah 1~c'h~ lIo,,~ 611A 

tDht.-t.-.e. tD"7611 Oh"/l· oucp6A "9"r-£h1fl "flh r-£h1fl ~llflT "flou NM9" 

9"c'ht.1: tD..,..L'ItD r-£h1fl hou .e. ... llh 9"1\1\+ /lhO·c tDhou .e. ... llh 1'9""'''''' 

In the name of the Father, Son and the Holy Spirit we write from the 

time of 'Yohann~s' to 'Yohann~s' (John to John) about "~z~l', 'Araray',and 

'G~'~z' (chants) and 'Yohann~s' (John) was sent to preach about baptism 

Desinit: "r:" ~flT ~1"7A 1ldt-"'" Af.. T 0..,.. ~.'a OU/l~T tD~llfl"'" c'h.e.tDT 

~llfl"'" ou ~:}t T HtDt.f.. "9""''"1.fT OH.e. ... t..e. :}'J'1\ T tDOD1~.flh :"~.fl ""7H.>-
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Jesus our savior was born in spirit from our Lady Mary to diminish our 

Sin 

3. Ff.7ra - 27rc. 

Incipit: h{lOD t\~t\9" 9" tltt..-t: 

Mercy for our world 

Desinit: not legible 

4. Ff.27rc. - 48vb. ~~wa'~ /1ltplJ/ 

Incipit: h{lOD hAP '11C H,e.lPh'i t\h"?H.hllth.C 

Nothing is impossible for God 

Desinit: not legible 

5. Ff.48vb - 98vb. OD1~{l (Spirit) 

Incipit: lfOY~ H4-ftl] O"?lJ 1ft-th 1'mllth HthOD mqo1' Oh1th'1 CUbfl.f 'lib 

t\~f 'I Ibt\~f 

Easter chants: innocent sheep (Jesus) was killed for the sake of us 

haleluya, haleluya 

Desint: not legible 

6. Ff.98vb - 121vc. The text is washed out completely (not legible) 

N.B 

Ff.1ra-2v. blank F122r - 125v blank 

Ff. 7 - 48-the text is stained with water and washed out partially 

F86r. Pentrial ~t'1 lllJC 

Ff. 85, 86 and 121 -Stamp, with the name of the owner, 'Max~tam za­

wayziiro Yasimabet' 
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The text is supplied with Ethiopian musical notation and written in red 

ink.The text is written above the main text, very small in size and 

difficult to identify the symbols. 

The Manuscript is written in black and red, but dominantly black ink 
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2.11 : Manuscript from the church of St. Tildi HaY3manot of LK. 

1. Title: Antiphonary for the year (.(-~) 

2 . Language" G~'~z (°/"11) 

3. Binding: Covered with wooden board with additional leather case. 

4. Material: vellum 

5 . Date: 19thc 

6. Measurements: 24x22. 

7. Number of leaves: 128 

8. Lines to a page: 26 /rarely 27 lines/ 

9. Number of quires: 12 

10. Legibility of the hand writing: not good 

11. Columns: 3 

This manuscript contains Antiphonary for the year and Antiphonary for 

the Lenten fast. 

1. Ff. 3ra -74vc 

Incipit: 0"'00 hll OJOJA'(- OJoo·M .... :,.~ ... Ii h9"t\h 1\1hC;:~ "'h OJf£hfb". 

f Is,'(- H ,e..(-001\ hoo ~ 1.(-~.(- H.4' l\ dl,e.fl-. OJflJlJoo II. OJflJ· 

In the name of the Father,the Son and the Holy sprit we wrote Yared's 

thunder and influential melody 

Desinit: "'1H.hllm.C OJc'lCO c'I'O,,' OlJl.C;:-l' LPCOl\~ c'I'O'" l\lJl.C;:-l' OJC;:".L 

1'l1lh hc ... .,. ... 

God created Sunday at His break time and Jesus assign Sunday as a day 

of rest to us 

3. Ff. 75ra -95vc. 
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Incipit: r-9" ~fldl J1~ O",}-t hCfl-t.f.'} CD-t,}flh OUfAflT lJl\T <l>f..11 CDhhOt­
"9" flc.l\o'} DDtplJA hAhl\ h07,} -t'}P'h "9"~ oo';r'} DD1fOO'C Oji ~TLUfih 
(tD? ~ CDTTdlll~ 9" f:C 

Today Christians became happy because Jesus stood up from the dead 

after three days (hymn praising Jesus) 

We stand in peace infront of you 

4. Ff. 95vc - 125vc. 1.DD.('~ (Antiphonary for the fast) 

Incipit: Ohho1> T hl1 CDtDA.(' CDDD'}Lfl :"p,.fl 1ldl~~ "'}h :,.~ f..11-tt­

HDD,}AT HDDtplJl\ h1\D?tf'9" HD?ihTCD .('t-C 1.9" O~ HCD(.f.. "9"~lJfl. h~lJ..(' 

(t <1>1\. CDCTI/. DD h.'" 9"?- ,,'? H." ~ 
In the name of the Father, the Son and the Holy Spirit we wrote about 

'Q;;)ne'; In the beginning of the fast Jesus was crucified by theJews and 

they didn't know that He is the Savior of the world 

Desinit: hhl\.A OT"9"C-t DDfl<l>A (t~9" Or flc.1\. ~1t- O(t~9" (t~D?tp_ T 

~ llA tp :,. .('fl-t :,. ~11 ') CDT lJ9" T " '? H." T~ .('')'? A D? C ,9" 

Hymn in honor of our Lady Mary 

5 .F.125vc. Marginal note 

1f,}~ DD1\ dl~ -t1\ ihL I\f..~ 1fD?"f CDAf..1. foC1.fl :"~fl 11fJ.,}~ hO·~· -thl\ 

'/ ~D?CJT O(.h~ f'll\:· 9"fll\ ~:,.?- CDAf..1.r-C1.fl l\'}l\9" ,}1\9" CDhOJL,} I\~h-'} 

I\~h·'} 

This book was copied for 'Walda Giyorgis' and let the blessing of father 

'Takla Haymanot' be on 'Walda Giyorgis', Amen 
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N.B 

F.lr. - blank 

F.l v - Pentiral / L1:~ -fMC / 

F.19vbc. - blank 

The edge of the book is badly damaged 

F.19r. - Stamp, the name of the owner ('Max:;)tiim zii-Wiildii Giyorgis') 

The book is written in black ink 

The text is supplied with traditional Ethiopian musical notation written 

in red ink above the main text.lt is very small in size and difficult to 

identify one from the other due to the damage of the book. 
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2.12: Manuscript from the church of St.Tii.klii. Haymanot of LK. 

1. Title: Psalter (~'l!T) 

2. Language: G~'~z('1"1f) 

3. Binding: covered with wooden board and additonalleather case 

4. Material: vellum 

5. Date: 19thc 

6. Measurement: 16.5x13.5cm 

7. Number ofleaves: 125, unnumbered 

8. Lines to a page: 21 (rarely 22, 23, 24 and 25) 

9. Number of quires: 10 

10. Legiblity of hand writing: good 

11. Columns: 2 

The book contains 151 psalms of David, Songs of Song of Solomon and 

personal prayer to St. Mary 

1. F1ra. 

Incipit: Oflou "11 CDCDAf: CDou"M.fl :,. f..fl b "9"t\h Ht\l}t\9" 

In the name of Father, Son and Holy Spirit (Introductory prayer) 

2. F1ra-F2rb. 

Incipit: ~l} ",o.r ~'l!T ".lP "Ft·h.A Ol}t\ OUlfOO'C lPc;r CD'I'O·OU :PA 

David the King of Israel, you are eloquent and you have pleasant melody, 

come to me 

3. Ff.2rb-116rb. 151 OUlfoo·t-.,. ~'P.:,. (Psalms of David) 

4. F.2vab. Directory of Psalms that should be read at different occasions 

5. Ff.3ra-23vb. 
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Incipit: OD1fOO-l. ~cr."'" H.e""'~011 (Mt\,I' (}~.e 

Psalms of David to be read on Monday. 

6 . Ff.23vb-45ra. 

Incipit: OD1fOD-l. ~cr."'" H.e""'~Oll 06t\.,. lPt\-() 

Psalms of David to be read on Tuesday. 

7. Ff.45rb-65va. 

Incipit: OD1fOD-l. ~cr."'" H.e""'~Oll 06t\.,. 1.0·6 

Psalms of David to be read on Wednesday. 

8. Ff.65va-82ra. 

Incipit: OD1fOD-l. ~cr."'" H.e""'~Oll 06t\.,. moo,(} 

Psalms of David to be read on Thursday 

9. Ff.82ra-97va. 

Incipit: OD1fOD-l. ~cr."'" H.e""'~Oll OOt\.,. t}Cll 

Psalms of David to be read on Friday 

10. Ff.97va-112rb. 

Incipit: OD1fOD-l. ~cr."'" H.e""'~Oll 00t\.,. "'~D?"'" 

Psalms of David to be read on Saturday. 

11. Ff.112rb-113vb. 

Incipit: OD1fOO"l. ~cr."'" H.e""'~Oll Oot\.,. (}')O...,. 

Psalms of David to be read on Sunday. 

12. Ff.114ra-121 va. 

Incipit: OD~Ar OD~A.e H(}t\tJP') 

Ecclesiastical Song of praise 

13. Ff.121vb -122rb. 
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Incipit: Oht\.t\~ :,. J':{}:t- J':1'?A °7C f'l" 

Oh Virgin Mary intercede on our behalf 

14. F.122rb- Marginal note 

1I1~ 001\~hct: +1\ihL t\hllc+ ro,eUC!' r7tooo..:t-

This book was copied for Wayzaro (Mrs.) 'Yasimabet' 

N.B 

F.1 - Pen trial 

Ff.123 - 125 - blank 

The book is written in black and red, but dominantly in red ink 

The text is supplied with traditional Ethiopian musical notation.It is 

written in black ink above the main text and can be identified clearly. 
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CHAPTER -THREE 

3. CONCLUSION AND RECOMMENDATION 

3.1 Conclusion 

This paper has presented a catalogue of 12 previously undocumented 

manuscripts, out of 21 manuscripts found in the churches of Saint Mary 

and Saint 'Takla Haymanot' of Llimu Kosa. 

On the basis of my research it can conclude that the manuscripts are 

relatively of recent date. They are religious in content. However, they 

contain notes that can be of interest to historians.These notes include 

agreements between the scribe and the owner of the book, notes about 

who copied the manuscript and for whom it was copied, rewards given to 

the churches and land grants. The land grants can be useful for 

historian study. 

One of the important findings from the study was the role of the 

commissioners, 'Dajazmac Walda Giyorgis' and Wayzaro Yasimabet', in 

founding of the two churches and the ten manuscripts (those under 

discussion).The manuscripts contain images that are religious in content 

(Saints, Angels, Disciples) as well as they contain many images of the 

commissioners. From these images one can learn about the traditional 

illustration style of that time. The entire mentioned above can be used for 

further study, and I hope this catalogue will contribute in introducing 

the two churches and their manuscripts to scholars. Meantime the 

manuscripts should be kept safely and protected from further damage. 

Until now the manuscripts have not been well preserved and are in a bad 

condition. They are also not stored in boxes in store rooms as in other 

Ethiopian Orthodox Churches. They are not accessible to the public and 

scholars. The residents of the town (the believers) know very little about 

the churches and their manuscripts and other sacred furnishings. The 
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local priests are also not aware of the importance of cataloguing. Even 

the diocese does not have enough awareness about the importance of 

cataloguing. Though the diocese supports the churches in assigning 

priests and deacons, it knows very little about the churches' heritage. 

The churches are not only robbed periodically by outsiders, but also 

unethical priests who were serving in the churches. 

3.2 Recommendations 

I recommend bringing about change interms of the bad handling of the 

manuscripts. I would like to suggest the following, which might 

contribute to reach solution. The manuscripts should be kept safely in 

places where protected. The manuscripts have to be placed in well 

prepared boxes or something else that can protect them from damage; 

probably a store house should be built. It is important to teach the 

public about the value of the manuscripts and other sacred furnishings 

of the churches. This may help to increase the concern of the public to 

protect the heritage from further damage. 

_The Ethiopian Orthodox church should become more aware the 

importance of cataloguing manuscripts for the diocese, and the diocese 

for the head masters of the church ('YadabrAlakal This in turn would 

create comfortable condition for researchers. 

_AAU (philology department) should teach (in fact there are individual 

instructors who tried to do that) scholars how to catalogue Ethiopian 

manuscripts, especially Philology students. 

_Universities and religious institutions should work together in 

preserving Ethiopian manuscripts (manuscripts should be catalogued 

and microfilmed). 

_Scholars should be encouraged to join the field of Philology. 
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Appe11dix 

Figure]. Image o~ trinity and below the owner of the book and his wife 

F-igure 2 . ·Imagc of the last supper 

Figure 3. Image of Mathew and one person 

Figure 4. Image of Mary and Jesus, and above Saint Michael and saint 

. Gabriel 

Figure 5. Image of Saint Michael. 

Figure 6 . Image of the twelve disciples 

Figure 7 . drawing of Saint George 

Figure 8. an example of the bro~en boards 

Figure 9. on~ o~ . the stamped leather over wooden bindings 

Figure 10. One of the over \\looden. bihdings 

.Figure 11 .. An example of stamps, name of the owner written on it 

-Figure 12. an example of washed away texts. 

Figure 13. An example of \):, ater stained texts 

Figure 14.: A photograph of saint Tekle Haimanot church 
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